Il Fantasime dai Bouganville

Il sanc nol è aghe

	Comedie in lenghe furlane in doi ats	






Personaggi:

Lucilla: la domestica dei Bouganville. Piacente, professionale, dalle battute taglienti. A tratti può sembrare inquietante e misteriosa.
Marianna: la marchesa de Bouganville. Molto elegante, altezzosa e sofisticata.
Gregorio: il marito della Marchesa. Veste pratico ma elegante. E' più alla mano della marchesa.
Lorenzo: il figlio. Un vero discolo.
Silvia: la figlia. Bella e un po' smorfiosetta.
Giovanni: il giardiniere tuttofare. Energico e bonario.
Ester: amica di Marianna. E' una donna molto eccentrica dall'abbigliamento hippie
Gloria: amica di Marianna. Bella ed elegante, dimostra meno dei suoi 50 anni.
Claudia: amica di Marianna. Elegante ma dagli atteggiamenti dimessi. Molto insicura e timida.
Matteo: l'aiuto regista della trasmissione Misteri Italiani. Un uomo pratico ed estroverso.
Deborah: l'amante di Gregorio. Giovane, bella, provocante e molto oca.
Davide: Collega di Gregorio.

Voce fuori campo: una voce profonda, autorevole e matura.


















Prologo


Siamo nel salotto della bellisima villa di una famiglia benestante. Al centro un divano con davanti un tavolinetto; fondamentale in scena anche un mobiletto sul quale si trovano un candelabro, un paralume e alcuni suppellettili tra i quali presto si aggiungerà una statuetta in terracotta.
La scena e vuota ma appena partiranno le note di Wild Elephants di James Clarke, i vari personaggi entreranno in scena secondo questo ordine e queste azioni:
La prima ad entrare in scena è la domestica Lucilla. Entra con un vaso di fiori in mano. Lo appoggia su un tavolinetto davanti al divano, dà una sistemata ai fiori. Poi se ne va.
Entra Gregorio in vestaglia da camera, sceglie un giornale da leggere tra quelli posti sul tavolinetto e se ne va.
Entra Lorenzo col casco del motorino in mano ma scappa dietro le quinte vedendo sua madre Marianna arrivare dalla parte opposta.
Marianna parla al cellulare (mimando il parlato), dà un'occhiata al vaso di fiori, lo sistema come per dire che non è stato confezionato al meglio, fa un gesto di stizza e se ne ritorna dietro le quinte.
Entra di nuovo Lucilla, spolvera il mobiletto. Entra ancora Gregorio che cambia giornale da leggere, poi raggiunge Lucilla e prova a metterle le mani addosso, lei lo minaccia col piumino ed escono entrambi dietro le quinte.
Finalmente Lorenzo riesce ad uscire di casa.
Entra in scena di nuovo Lucilla e sorprende Silvia che cerca di uscire di casa di soppiatto. Le fa un gesto come per dire "vestita così e a quest'ora?". La ragazza fa un gesto di stizza come per dire "e a te cosa te ne frega?" ed esce.
Lucilla si avvicina al paralume sul mobiletto e lo spegne. Buio in scena e si ferma anche la musica.
























Atto I

Scena I


La scena è buia. Suoni di vento e pioggia. Si sente un rumôre strano, come dei sussurri spettrali e una porta cigolare. 
Voci sussurrate degli attori fuori scena.

Marianna: Gregorio, astu sintût? Ma cjalilu lì! Lui nol duar, lui al vâ in coma!!! (in tono più alto) GREGORIO!!
Gregorio: Eh? 
Marianna: No astu sintût?
Gregorio: Ce?
Marianna: Un rumôr strani...
Gregorio: Ma nomo, no! Ch'i stavi durmint... Ce rumôr?
Marianna: Das vôs, plui o mancul...
Gregorio: Cemût "plui o mancul"?
Marianna: I eri in dormiveglia...
Gregorio: (tagliando corto) Alore tu ti sarâs insumiade... Buine gnot...

Si risente di nuovo dei sussurri e una porta cigolare.

Marianna: (spaventata e piagnucolante) Ecco! Sintût? 
Gregorio:  No. A sarà la cjase c'a si asseste...
Marianna: La cjase cìa si asseste? Ma se ha plui di 300 ains cheste cjase! Si assestie cumô?
Gregorio: (cercando di tagliare corto) Ogni robe e à i soi timps. Buine gnot.

Si sente di nuovo il rumôre.

Marianna: (sempre più spaventata) Oddio!!! Ma astu sintût? A je une puarte c'a vuiche... Das vôs... E ancje un cjaminâ!!!
Gregorio: Ma se no vìn nançie puartis c'a vuichin... Cuissà ce monade c'a sarà. I rumôrs di gnot a suggestionin... Cheste cjase e à secui a lis spalis e ancje si la vìn ristrutturade, a je une strutture c'a si puarte daûr i soi fastidis... Magari a son i vecjos tubos da l'aghe che di gnot a fasin rumôr...
Marianna: Ma sojo mate jo o tu l'as sintût ancje tu?
Gregorio: Sì, cumô lu ài suntût ancje jo... ma a je suggestion...o lis vecjes tubaturis... 
Marianna: E s'a fossin i laris?
Gregorio: E s'al fos nome un dai nestris fîs che,  tant par cambiâ, al è lât atôr di scuindòn e cumô al torne a cjase? O magari a je Lucilla c'a stâ lant in cusine a bevi un got di aghe...
Marianna: Lucilla a duar in t'un altre ale da vile e no à motîf di passâ di culì par lâ in cusine a bevi... E i fruts a son lâs atôr di scuindòn ducj e doi ma a son ancje già tornâts e a son ta lis lôr cjamaris...
Gregorio: Pardabon? Io no ju ài sintûs...
Marianna: Ce novitât! Neancje s'a colàs une bombe su la cjase tu la sintaressis!!!
Gregorio: Stino cirint di capî s'i vìn i laris in cjase o isal un proces al miô sium pesant?

Si sentono ancora rumôri.

Marianna: (isterica) Gregorio, fâs alc!!!
Gregorio: (scocciato e assonnato) I fâs, i fâs!!! (si sientono rumôri di chi fruga tra oggetti di metallo) 2000 euros di antifurto e mi tocje girâ par cjase come un cretìn cu la mace di golf in man...! Tu cjape sù il celulâr!

Marianna e Gregorio entrano in scena in vestaglia; Marianna si ripara dietro Gregorio che impugna come un’arma la mazza da golf.
Per un attimo si guardano in giro con circospezione.

Entrano in scena Lorenzo e Silvia.

Lorenzo: (d'improvviso e a voce alta) Ce c'al è?

Gregorio sobbalza e lancia un urlo isterico.

Gregorio: (dopo essersi ripreso dallo spavento, con scherno e ironia) Vuestre mari a crôt ch'i vedin i laris in cjase...
Marianna: (risentita, con scherno e ironia) Vuestri pari al crôt di podeiu neutralizzâ cun t'une mace da golf il so proverbiâl coragjo!
Gregorio: Cjapâ pore par un romôr improvîs al è un involontari mecanismo di difese, sveâ tal cûr da la gnot un puar om c'al duar  par vie di une puarte c'a vuiche al è sintomo di vê voe di rompi lis scjatulis...

Si sentono di nuovo dei passi.

Marianna: Oddio!!! Di gnûf!
Silvia: Ma a sarà Lucilla, no?
Marianna: (ironica) Degne fie di so pari!!! I rumôrs a vegnin di cheste bande! Lucilla a duar di là! Sino a è une lare e di gnot a sgarfe ta lis nestris robis... E no mi stupirès!!! Mai fidasi da servitût... Miô probarbe Arturo mi contave di quand...
Gregorio: (interrompendola) Marianna, lis storis da tô famee a lis dôs di matine no, par plasè!!!
Lorenzo: Magari i vìn qualchidùn tal giardìn!!!
Gregorio: Plui facil c'al sêdi un scûr c'al sbat... Ma no sintiiso ce aiar c'al è?
Marianna: Ma qual scûr? In cheste cjase nissun scûr al à mai sbatût, nissune puarte e à mai vuicât! Cheste sere dut al vuiche, al sbat e a si asseste!!! Supo, Gregorio!
Silvia: Mamma, no stâ fâ la comedie! Cul casìn ch'i stin fasint, fossino dai laris, a saressin già scjampâs...
Marianna: Jo i clami i carabinirs...
Gregorio: Ma ce clamitu? Cussì si fasìn cjapâ pal cûl ancje das fuarcis da l'ordin!!!Che po', cul antifurto ch'i vin instalât, se qualchidùn al fos jentrât dal giardìn al sarès bielgià partît un allarme c'al varès sveât ancje i muarts! Cumò i stìn a scomodâ i carabinirs pas tôs fantasiis... Sastu ce ch'i fasìn? Jo e Lonrenzo i lìn a ispesionâ la cjase e il giardìn, cusì tu dopo tu puedis stâ tranquile. Dai, Lore, anìn!
Lorenzo: Parcè jo?
Gregorio: Astu pore?
Lorenzo: No, ma al fâs frêt difûr e al plûf...
Gregorio: Cheste sere, quand che si è tratât di la jù in pais sul motorìn no tu âs vût frêt...
Lorenzo: (a Silvia) Astu fât la spie?
Silvia: Jo??? Ma figuriti!
Marianna: (ai due ragazzi) Cumò no stait a tacâ a discuti e tu lorenzo va cun to pari!
Lorenzo: (scocciato) I voi, i voi...

I due escono.

Marianna: Sperìn ben! No soi tranquile a saveju difûr. E sal fos pardabon qualchidun?
Silvia: Supo mame! Cui vustu c'al sedi? A saran rumôrs di assestament...
Marianna: Ancje tu cun cheste monade! Tu âs propite lis stessis cjatadis stupidis di to pari!
Silvia: Papà al è un architet, se a ti à dite c'a puedin jessi rumôrs di assestament, tu varessis di crodii!
Marianna: To pari, pluitost di continuâ a lavassi lis mans di chel c'al sucêd in cheste cjase, al fasarès fente di nuje ancje s'a saltàs paraiar!!! (ancora agitata) Ma Lucilla dulà c'a è? Quand c'a covente a no jè mai che beade frute!
Silvia: Scuse, mame, ma a ce c'a ti covente la masarie a chest'ore? Ma lassile stâ se je no à sintût nuje!

Entra in scena Lucilla.

Lucilla: Clamavie, marchese?
Marianna: Alore ancje tu tu ti sês sveade par colpe di chei rumôrs...
Lucilla: Veramentri, marchese, mi à sveade la sô vôs... A voltis a tint a jessi... Cemût puedio dî...
Silvia: ...Fastidiose...
Marianna: (a Silvia) Lase c'a sêdi Lucilla a finì... (guarda con arcigno interesse Lucilla)
Lucilla: La sô vôs a tind a jessi... Disìn che je... Cun rispiet tabaiant, e à la tendence a doprâ un tono di vôs no propite delicât... Disìn un pôc... I olsarès a dîsi gherp...
Silvia: (rimarcando) Fastidiose!
Lucilla: Oh, no mi permetarès mai di dîsi une robe dal gjenar!
Marianna: Alore no tu âs sintût nuje?
Lucilla: No, marchese, a part la sô vôs jo...
Marianna: (liquidandola frettolosamente) Va ben, va ben...!!!
Lucilla: Ma ce rumôrs varesio vût di sintî, marchese?
Marianna: Pass, vôs, une puarte vuicâ...
Lucilla: La cjase e à i soi ains... Lis cjasis vecjis a tindi a sedi rumôrosis...
Marianna: (tagliando corto) Sì sì, l'ài capide! Culì i sei ducj esperts di edilisie!!!

Rientrano Gregorio e Lorenzo.

Gregorio: Dut a puest! I ài impiât lis lûs dal giardìn, dât un cuc al puarti e controlât che il cancel al fos sierât. Nol è nissun. I podeis stâ tranquiles.
Lorenzo: (infreddolito) Al è nome tant frêt e ploe.
Lucilla: Viodie, marchese?
Gregorio: Lucilla, la mê femine ti à sveade?
Lucilla: Nol fâs nuie, architet.
Marianna: E i volarès ben viodi c'al fasès!
Gregorio: E invecite al fâs! E è la masarie, migo il guardian di gnot!
Lucilla: C'a nol stedi a basilâ, architet!
Gregorio: I basili, invecite! C'a no stedi a dai cuarde a dutis lis maniis da mê femine. No si rint cont ch'i sin dal doimil e che je no è Marie Tunine di France!

Manca improvvisamente la luce.

Marianna: Oddio!
Gregorio: (infastidito) Ancje la lûs cumô?

Lucilla intanto accende il candelabro che si trova già in scena e lo appoggia sul tavolino.

Silvia: (a Lucilla) Grasie.
Gregorio: Lorenzo, fâmi lûs cul telefonìn ch'i lin di fûr a controlà il quadri eletric.
Marianna: Gregorio, cumò, par plasé, disimi che ancje tu tu pensis c'al sêdi alc c'a nol va cheste sere!

Si sentono ancora rumôri.

Marianna: (facendosi il segno della croce) Oddio!!!
Gregorio: Sastu ce c'a l'è c'al nol va? Che doman di buinore i ài di lâ a Milan par une riunion impuartante con t'un client e invecite di durmî, i fâs la ronde in vestae di cjamare! Ecco ce c'al è c'al nol va! (ancora arrabbiato) Anìn , Lorenzo. E viodìn di mêtisi su alc, c'a si glacisi in giardin!

Gregorio e Lorenzo escono di nuovo.

Lucilla: Marchese, se je no a di bisugne, jo i larès a durmî...
Marianna: Va, va! Tant no tu sês di nissun aiût...
Silvia: Buine gnot, Lucilla.
Lucilla: (prendendo una candela dal candelabro) Buone gnot, signorine.

Lucilla esce.

Marianna: Che fantate no mi plâs... A è strambe... E à chel mût stramp e gjentîl di fâ...
Silvia: Forsit parcé che a è une perone gjentîl e parcé che al è il so lavôr sedi gjentîl cun nô...

Rientrano Gregorio e Lorenzo.

Gregorio: Nuje, dut a puest! Cun chel timp chi a saràn dai problemas su la linee eletriche...
Marianna: No vìn i laris, il quadri eletric al è a puest, ma si sintìn dai stranis rumôrs e i sìn sence lûs... Cheste robe no mi plâs par nuje...
Gregorio: Femine, mi stastu par câs disint che tu pensis c'al sedin i spirts in cheste cjase?
Marianna: Alore tu lu pensis ancje tu?
Gregorio: Assolutamentri no! Ma dal tono che tu usis i ài capît dulà che tu vuelis lâ a parâ.
Marianna: Ti lu ài contât dal cjstiel che il probarbe Ferdinando al veve comprât in Irlande, nomo?
Gregorio: Il probarbe Ferdinando, bonanime, al jere cjoc di matine fin di sere. No j erin fantasimes chei c'al viodeve lui, a jerin i vapors dal whisky!
Marianna: A ju viodeve ancje la proagne Enrietta. Erie forsite cjoche ancje je?
Gregorio: La proagne Enrietta a dipendeve dai psicofarmacos e a crodeve di sedi la direte disendente di Anna Bolena!
Marianna: Cjale che a veve cjatât das cjartis c'a lu provavin!!!
Gregorio: Ma dulà? Nissun lis à mai viodudis!!! Par plasè, Marianna, la tô famee a sarà ancje nobil e antighe, ma come dutis lis fameis nobilis a è plene di taris!
Marianna:No stâ permêtiti, sastu, di butà pantan sul nom dai de Bouganville!
Silvia: Mame, ce barbe!
Gregorio: I sìn tal 2019, Mariane, sveiti! Vîf tal presint!!!
Lorenzo: Se a scuele mi fâs clamâ marchesino, mi cjapin a pidadis tal cul fin al diploma!

Ritorna la luce.

Gregorio: Ecco, viodistu? Al jere di sigûr un fastidi di qualchi centraline e cumò a varàn comedât. Dai, anìn a durmî.

Silvia spegne le candele e ripone il candelabro al suo posto.

Marianna: E i rumôrs ch'i vìn sintût?
Silvia: Mame, vonde! No son i laris e i fantasimes no esistin! Par plasè, no stâ fisâti!
Lorenzo: Jò i vuoi a durmî plui che di corse: doman (guardando l'orologio) ansite, vuè, tra pocjs oris i ài il compit di storie e s'i soi strac no rivi a copiâ... Gnot!!! (esce)
Silvia: (uscendo anche lei di scena) Ben fâte, fradi, i voi tal jet di corse ancje jo!
Gregorio: (a Marianna) Anìn ancje nô, valà! Doman i varai di giuamile ben a Milan cul Ferrini. Tu sâs ce ientrades ca podarès puartâmi la ristrutturasiòn di dute la so cjadene di albergos...
Marianna: In efiets i varès bisugne di polsâ ancje jo... Cheste setemane i vìn la riunion dal Club del Libro... I ài tantis robis di organisâ!!!
Gregorio: (ironico) Cert, cert, femine, un ingai a sîs zeros ce vustu c'al sêdi al confront dal to Club del Libro... Anìn a durmî, valà...

Buio




























Scena II

Il sipario si apre sulla scena vuota. Sul mobiletto è apparsa una statuetta di argilla. Arriva Gregorio con un trolley che lascia vicino al divano. si siede. Esce anche Lucilla; porta un vassoio.

Lucilla: Bundì, architet! Vint sintût c'a si è sveât, mi soi permetude di preparai la gulisiòn...
Gregorio: Grasie Lucilla, bundì a ti! Simpri precise e impecabil! Ce sono chei chi?
Lucilla: Biscotus cu la spongje a la maniere francese. I u ài cusinâs nome la lui e par Lorenzo, dal moment che la signorine Silvia e la marchese a son a diete.
Gregorio: (assaggiando un biscotto) Propite squisîs!!! (squadrando Lucilla e sfiorandole un polpaccio) E ancje tutu sês propite nuje mâl...
Lucilla: (scansandosi) Grasie, architet.
Gregorio: Ti lu ài già dîte, nomo, che quand che la mê femine no jè atôr tu puedis clamâmi Gregorio?
Lucilla: I ài miôr clamâlu architet.
Gregorio: I amîs mi clamim Gragorio...
Lucilla: Jo no soi sô amie, a sarès masse onôr... Jò i soi la sô masarie...
Gregorio: Ma cjale c'al è un onôr che ti concedarès...
Lucilla: (facendo cenno di andarsene) I crôt che a la sô gulisiòn a mancji alc...
Gregorio: Ce?
Lucilla: Qualchi gote di bromuro tal tè! Con permesso. (fa per andarsene).
Gregorio: Spete! Scusimi!

Lucilla si  ferma e poi torna indietro, tranquilla come se niente fosse successo.

Gregorio: I fruts?
Lucilla: La signorine a è lade vie c'al è pôc. Vuê e à lesiòn a matine e dopo si ferme a studiâ a cjase di une compagne di universitât. Il signorin al è partît a lis siet come simpri par la jù in pais a cjapâ l'autobus.
Gregorio: Ben, ben...
Lucilla: Architet, si pues permêtimi, no crôt che Lorenzo al sedi lât a scuele vuê... Zaino masse lisêr e un ategjament masse legri e rilasât... I ài pore c'al vêdi cjatât il mût di marinâ la scuole par no fâ il compit di storie...
Gregorio: Ce dedusions, cjare la mê Lucilla! I vin Sherlock Holmes in cjase! 
Lucilla: Forsit al è il câs c'al clami a scuole par controlâ la situasiòn!
Gregorio: No stâ dâti pene, al è compit da mê femine. A è je c'a viôt dai fruts. E po, al limit la scuele a clamarâ. A visin simpri quand che Lorenzo nol va.
Lucilla: Lu fasial di spes?
Gregorio: Spes a è une peraule masse grande... Disìn avonde... Ma a no son robis c'a ti interessin e no interessin nancje me.  Pluitost, tu podaresis mêti in pratiche il to spirt di osservasiòn par cjatâ la mê stilografiche Montblanc. No sai dulà c'a è finide...
Lucilla: Dismenteade magari in ufisi a Milan? O là di un client?
Gregorio: Oh no, no! Al è un cjar recuart di miô missêr, me l'à regalade pa lauree; no la dopri mai fûr di cjase... (abbassandosi cercando sotto il tavolino ma approfittando per sbirciare sotto la gonna di Lucilla che sta raccogliendo il vassoio) Per la quâl a è di sigûr culì atôr...
Lucilla: Architet?
Gregorio: Sì?
Lucilla: I crôt c'al sarâ difficil che la sô pene a sedi sot da me cotule... Con permesso... (esce)

Gregorio guarda l'orologio e si alza. Entra in scena Marianna. 

Marianna: Ce mâl di cjâf! Ce trement mâl di ciâf! Al sucêt simpri cussì quand che no duar ben...
Gregorio: (ironico) Bundì a ti, femine. (come a rispondere a delle domande che Marianna non gli ha posto) Ce ditu? Che tu mi cjatis in forme cheste matine? Grasie, i ài durmît avonde ben e (sarcastico) vioditi cusì legre mi rinvigorìs!!!
Marianna: Fâs, fâs il spiritôs! Se tu vessis il miô mâl di cjâf non tu varesis dute cheste voe di schersâ!
Gregorio: Cjale ch'i ài durmît pôc e mâl ancje jo par colpe das tôs fisimis! E cjale, (mostra l'orologio) tu mi fasis ancje pierdi timp, ch'i ài un biel pôs di kilometros di masanâ vuê.
Marianna: Silvia?
Gregorio: Silvia a è a l'universitât... Lorenzo al varès di sedi a scuele... Al varès... Per Lucilla vuê nol è lât...
Marianna: Monadis! Ce vustu ca sepi la masarie?

Squilla il telefono di casa. Gregorio sta comunque per uscire ma Marianna lo chiama.

Marianna:Gorio, puedistu rispuindi?
Gregorio: I ài un Frecciarossa c'a mi spête!
Marianna: E jò i ài mâl di cjâf! Par plasê!

Gregorio con un gesto di stizza risponde al telefono.

Gregorio: Pronto, casa Guidi. Sì, sono il padre. Come scusi? Ah, mi chiede se Lorenzo è ammalato?

Marianna ruba la cornetta al marito.

Marianna: (con fare affettato a tratti spocchioso) Pronto, sono la marchesa Marianna Delfina Lucrezia de Bouganville. 

Gregorio fa un gesto come per dire “addirittura!”.

Marianna: (scocciata) Come chi sarei? Le ho detto che sono la marchesa Marianna Delfina Lucr... Beh sì, la madre di Lorenzo. Lorenzo purtroppo oggi non si è sentito bene… Povero ragazzo, credo abbia un principio di bronchite… Sentisse che tosse! Sì, povero caro, è così dispiaciuto di non poter sostenere il compito di storia; pensi, ho dovuto dissuaderlo dall’andare a scuola…!!!

Gregorio fa gesti come per dire “Pinocchia!”.

Marianna: Non si preoccupi signora preside, le farò sapere al più tardi questo pomeriggio il parere del dottore e se domani Lorenzo potrà presentarsi a lezione. Certo, magari se lei potesse fare in modo di fargli recuperare il compito tra qualche giorno... Non subito... Vede, è in un tale stato che preferisco non si stanchi… Certo, la ringrazio, non mancherò di portare a Lorenzo i suoi saluti! Buona giornata!!! (riattacca il telefono e rivolta a Gregorio) Ecco, Dut a puest! Facil, nomo?
Gregorio: Facil ancje che tu tu vincis un Oscar come miôr attrice! Dificil però che nestri fi al impari a cjapâsi lis sôs responabilitâs... I stin cresint un picjul teppist e tu tu continuis a regji il giuc! Intant no savìn dulà c'al è cumò!
Marianna: Dulà vustu c'al sêdi lât? A nascuidîsi in qualchi bar cui amîs! Al à 17 ains, nol è migo un frut...
Gregorio: Lu è! E a lu sarà fintremai ch'i no i dìn une punisiòn!
Marianna: Alore punisilu tu! Spete c'al torni e disii quatri!
Gregorio: Ma jo i ài di partî par Milan! I soi già in t'un ritard mostro!
Marianna: E po, viers la fin dal prossim mês al è di lâ a tabaiâ cui profesors... Vastu tu a sintî lis lamentelis? Che se no i parìn il cûl quand c'a nol vâ a scuele, tu viodarâs tropis bielis robis c'a disaràn i profesôrs!!! Une meravee! Alore, vadistu tu?
Gregorio: Ma jo il prossim mês i soi a Tokio al convegno di domotiche...
Marianna: Oh ce pecjât! Alore sastu cui c'al è simpri a cjase a viôdi che to fî al passi la quarte superiôr? Sastu cui c'a lu puarte a calcio, cui c'a lu puarte dal dentist, cui c'a lu puarte a fa spesis e al bade a dut ce c'al covente un adolessent? Jo! Alore, o ti va ben il miô metodo, o tu stâs a cjase, e i viodìn ce che tu sâs fâ!
Gregorio: Tu lu sâs ben che il miô lavôr mi sorbìs plui di ce c'a mi plasarès... E vê il studi a Milan al è impegnatîf...
Marianna: A è une tô sielte, cu la mê rendite tu podaressis ancje fâ di mancul e lasâ che il studi lu dirigj un altri...
Gregorio: Marianna, già i ài di sopuartâ che dut il pais a mi clami "architetto de Bouganville" invecite di doprâ il gno nom, Già sul cancel di fiêr di cjase nestre al è il to nom e no il miô. Ogni bolete, ogni document, qualsiasi robe in cheste cjase a puarte il nom to e da tô famee. Lassimi jessi l'architetto Gregorio Guidi e no "l'om da marchese" amancul quand ch'i soi fûr di ca! Jo i guadagni e i guadagni plui che ben, impensital! C'a coventin o no, a son bês ch'i puarti jo in cheste cjase. O qualche centenâr di miârs di euros in plui ti fasial schifo?
Marianna: Tu tu guadagnis ben parceche miô pari a ti à lasât il so studi, i soi dipendents, i soi clients e ancje il bon nom di une ativitât c'a esist di quand che i toi vons a lavoravin la tiere par lis fameis come la mê! Ma s'a ti plâs va, tu fasis ben! Però cheste cjase la gestis jo! Cun lis mês regulis! Va, che tu pierdis il treno!
Gregorio: Mai c'al sedi! Miôr a Milan di bessôl, sierât in t'une cjamare di albergo che culì in cjase dulà ch'i val come copis s'al si giue bastons! (esce)

Marianna si risiede sul divano, massaggiandosi le tempie.

Marianna: Lucilla, Lucilla!!!
Lucilla: Chi chi soi, siore.
Marianna: Tu âs di clamami marchese! Ti lu ài già dîte!
Lucilla: C'a mi scusi, marchese, ogni tant i fâs confusiòn...
Marianna: Puartimi una tace di aghe e un'aspirine.
Lucilla: No si sintie ben, marchese?
Marianna: Mal di cjâf.

Lucilla esce di scena e rientra con un vassoio.

Marianna: (indicando i biscotti) E chei chi, ce sono?
Lucilla: Biscots cu la spongje a la maniere francese. A son boins.
Marianna: (alterata) Benedete frute, tu lu sâs ch'i soi a diete, no? O sestu cussì dure di comprendonio che ti si scuen dîti lis robis dos voltis? Gjavimi chei biscots da sot i voi! Vuelistu torturâmi?
Lucilla: M'impensavi ben da sô diete, marchese, ma i ài pensât c'a volès mangjâ alc prime di cjoli l'aspirine, a vâ cjolte a stomi plen!
Marianna: Cumò la masarie mi da conseis su la salût! Tropis laureis astu, Lucilla?
Lucilla: Nissune!
Marianna: Alore pense a servî e no stâ dâmi conseis c'a no ti competin! Quand che tu sarâs miedi, che volte tu mi disarâs cemût diaul cjoli l'aspirine (prende l'aspirina). A tal propuesit... Cirimi il numar dal nestri miedi su l'agende che tu cjatis ta chel caset lì... (indica il cassetto del mobiletto)
Lucilla: Si sintie cusì mâl, marchese?
Marianna: No, i ài di fâi scrîvi dôs riis par Lorenzo...
Lucilla: Noìl stâ ben? E sì c'a mi è parût c'al stes ben vuê di matine quand c'al è lât fûr...
Marianna: (alterata) Alore, metìn in clâr un pocjes di robis: jò culì i soi la parone di cjase e si dà il câs, ancje che c'a ti da di vôre. Tu tu sês la masarie; il to compit al è servî, netâ, cusinâ e viodi da cjase in gjenerâl. Duncje, cemût c'a stan i miei fîs nol è afâr to.
Lucilla: C'a mi scusi, marchese, mi eri nome preocupade pal signorin Lorenzo... Ancje il so om vuê di matine mi à dîte che i vuestris fîs non son afâr miô...
Marianna: Finalmentri Gorio a ne à dite une juste! Alore, Lucilla, tu capissis ben che tu âs di imparâ a stâ al to puest...
Lucilla: Sì, c'a scusi, siore... I volevi dî... Marchese!

Lucilla va verso il mobiletto dove si trova anche il cordless. Marianna nota la statuina di terra cotta.

Marianna: Ce ise che robe orende?
Lucilla: Ce robe, marchese?
Marianna: Che statuute! Ise tô?
Lucilla: Certo che no, no mi permetarès mai di lassâ robe mê atôr pa cjase!
Marianna: La varà di sigûr comprade il miô om in un dai soi viaçs di lavôr... Al à lis mans sbusadis e un gust pessim par jessi un architet! Ti sameie c'a centri alc cun cheste cjase?
Lucilla: (con un po' di ironia) No savarès, marchese, jo i soi nome une masarie sence una lauree che a nete, a cusine e a viôt da cjase...

Marianna si alza, la guarda per un momento arcigna. Anche Lucilla la guarda senza dire nulla.

Marianna: Tu âs la lenghe in tic masse lungje... (strappandole l'agendina di mano) E dami chi, ch'i clami il miedi.

Marianna fa per uscire...

Lucilla: Marchese?
Marianna: Sì?
Lucilla: A è vere, forsit i ài la lenghe masse lungje e... (ironica) stant a cemût c'al si compuarte il so om, forsit la cotule masse curte par lavorâ chi dentri...
Marianna: Ce?!!

Suona il campanello.

Lucilla: (tagliando corto) I voi a viêrgi.

E' Giovanni, il tuttofare.

Giovanni: Oh bundì!!! Permesso?
Lucilla: Prego, si accomodi!
Marianna: Giovanni! No ti spetâvi par vuê!
Giovanni: Lu sai, par chest i ài vût miôr sunâ invecite di doprâ la mê copie das clâfs... Non vares volût faus pôre, dade la vuestre esperiese di cheste gnot!
Marianna: No stâ nancje a tabaiami di cheste gnot! Sastu ch'i no ài sierât vôli? (cerca un numero sull'agendina telefonica)
Giovanni: Lu sai, marchese, il so om a mia riferît dut e mi à ancje domandât di dai un cuc al quadri eletric...
Marianna: A è une buine idee! E già c'al è, in giardìn i vin une radrîs dongje dal vialùt che a vèn fûr da tiere cul rischio di inçiopedâ qualchidùn... (compone un numero di telefono)
Giovanni: I darai un cuc ancje a che, alore!
Marianna: Grasie, Giovanni. (al telefono) Sì, buongiorno dottore, sono la marchesa de Bouganville... Grazie sto benissimo, lei? La sua signora? Mi fa piacere! No, come le dicevo io sto benissimo e così tutta la famiglia... La chiamo perché avrei bisogno di un piccolo favore... (mettendo una mano sulla cornetta, a bassa voce a Lucilla, indicando la statuetta) Fasile sparî!

Marianna esce.

Giovanni: E cusì tu tu sês la numar 10!
Lucilla: Come, c'al scusi?
Giovanni: I disevi che tu sês la decime masarie in mancul di doi ains!
Lucilla: Pardabon?
Giovanni: Eh... Di quand che a è lade in pensiòn la vecje Marilena, che e à prestât servissi in cheste cjase dai timps in cui il marchês, bonanime, al jere apene sposât, culì al è stât un ricambio di camarelis c'al pâr une gjostre! Fûr une, dentri che altre... Altro giro, altra corsa! (scuote la testa)
Lucilla: E cemût mai?
Giovanni: Tu mi parevis un tipo svelt... No pensavi ti conventas domandamal... O forsit la marchese cun te a è buine?
Lucilla: No disarès propite...
Giovanni: Alore tu ti sês rispuindude di bessôle. Da trop c'al è che tu sês culì?
Lucilla: Une setemane...
Giovanni: Ecco parce che tu sês ancjemò rilassade! Tu savarâs dîmi tra un pâr di mês...
Lucilla: Lui al dîs...
Giovanni: Dami dal tu! Al mancjarès altri! Plasé, jo i soi Giovanni! (le da la mano)
Lucilla: (sorridendogli) Va ben! Jo i soi Lucilla.
Giovanni: Ce biel nom! Si sint pôc atôr...
Lucilla: Da lis mês bandis a lu vevin in tantis...
Giovanni: E di dulà sestu?
Lucilla: Di Rome.
Giovanni: E cemût mai fevelistu furlàn?
Lucilla: Une lungje storie... Vustu ch'i ti fâsi un caffè?
Giovanni: Grasie, ma i ài miôr lâ a viôdi dal quadri eletric e po i ài chel lavorut in giardìn...
Lucilla: I soi un tic confuse... Sestu l'eletricist o il giardinîr?
Giovanni: Jo i soi l'eletricist, il giardinîr, l'idraulic, il muradôr... Insome, i soi il tuttofare dai de Bouganville. E prime di me lu ere miô pari. No lavori nome culì eh, se no i fasarès la fam, ma disìn che culì i soi di cjase... Tu ti domandarâs: "e parcé che no clamino personis difarentis par fâ lavôrs difarents?". Parcé che a son tirâs e cun t'un forfait mensîl e àn me ch'i fâs dut. Plui bês e àn, plui a son sparagnins, bielece me!
Lucilla: (ridacchiando) E cusì tu cognosis i de Bouganville da tant timp...
Giovanni: Di quand ch'i eri frut e gno pari al lavorave culì. Tu âs di savê che a son una famee nobil e un grum antighe! A pâr adiriture che i lôr vons francês a vivessin ta la cort dal Re Sole... O amancul cussì i de Bouganville e àn simpri contât. Jo no savarès dîsi trop c'al è vêr... Parceche ogni volte c'a si fevêle cu la marchese a jes fûr un von plui antic e plui illustri!!! Ad ogni mût, c'a sedin plens di bês a je vere, ma migo nome par motîfs di dinastie: a saràn amancul doi secui che i de Bouganville a son une famee di brâfs architets, un mistîr c'a si son passas di pari in fi. La marchese però, fie uniche, no se l'è sintude di continuâE (plui che altri disin che no veve nissune inclinasiòn pa materie); a sameave che cun je a vès di finî dut. Par furtune tai ains da l'universitât e à cognosût Gregorio, c'a nol ere sior, ma un brâf student di architeture e cusì lu à sposât. Cumô Gregorio a gestìs il studi dal missêr e la marchese a gestis il patrimoni imobiliâr da la famee.
Lucilla: Duncje l'architet al à ereditât il studi dal missêr?
Giovanni: No propite! Secont il contrat prematrimonial, il studi lu dirîg lui ma se, par dîsi, cu la femine lis robis a finissin mâl, al pierdarès dut!
Lucilla: E parcé lis robis a varessin di finî mâl?
Giovanni: Parceche l'aschitet al è un cotolâr!
Lucilla: Un ce?
Giovanni: Un dongiovanni!
Lucilla: (fingendo stupore) Pardabon?
Giovanni: Quand che al viôt une cotule, nol capìs plui nuje! S'i vessin di cjatâ armarons par meti dentri dutis lis amantis c'al à vût, no bastarès l'IKEA!!!
Lucilla: E la marchese? Ce disie?
Giovanni: La marchese qualchi volte e à dubis, ma no crôt c'a vêdi mai capît ducj i gîrs dal om... Dal rest a je masse concentrade sui bês, la biele vite e svantâsi di sei nobil...
Lucilla: A i ten tant...
Giovanni: In maniere esagjerade! Ad ogni mût, s'a vignìs a savê pardabòn di dutis lis treschis dall'architet, lu mandarès a durmî sot di un puint! Bon, cumò al è il câs ch'i ledi! Buine sornade e bon lavôr!
Lucilla: Grasie! Ancje a ti! Al è stât un plasé cognositi!
Giovanni: Ancje par me! Si viodìn prest! Simpri che tu resistis in cheste cjase!

Giovanni esce, Lucilla prende la statuetta ed esce anche lei.

Buio
























Scena III

Marianna e due sue amiche sono sedute sul divano, stanno sorseggiando del tè.

Claudia: Alore pas Fiestis tu larâs in montagne?
Marianna: No crôt...
Gloria: Ma cun che biele cjase ch'i veis la sù! No stâ dîmi che ancje chest àn la lasais sierade!!!
Marianna: Ce vustu che ti dîsi... Gregorio al è simpri atôr par vore e quand c'al è in vacance al à nome voe di polsâ culì in cjase e i fîs ormai a son masse cresûs par gjoldisi la nêf cun me come c'a si fasêve une volte... I crôt che che cjase la vendarai...
Ester: Beh, al è un pecjât. Jo invecite chest an i larai tai Stats Units!
Marianna: Costa est o costa ovest?
Ester: Entroterra. Ma no sarà une vacance tradisionâl...
Marianna: Già capît, Ester, a sarà une vacance das tôs... Cert che un biel girut in Americhe no è une brute idee...

Claudia comincia a piangere...

Marianna: Claudia, ce astu?
Ester: Vino dite alc c'a nol vâ?
Gloria: Ma si stìn fevelant di vacancis!
Ester: (Sottovoce a Gloria) Tu lu sâs c'a si agite par pôc... E po vuê e à un'aure di un vert orrend... (A Claudia) Astu bevût che infusiòn che ti vevi dât? Astu recitât la formule che ti vevi dite? 
Gloria: (a Ester) Ma ce infusions, ce formulis! Chi al vûl un psicologo! E ancje brâf! (A Claudia) Ma ce c'al è c'al nol vâ?
Claudia: (sempre singhiozzando) Ancje Alfio al mi vêve prometût di puartâmi in Am... Am... (scoppiando in lacrime) Americhe in primevere... E invecit cumò al dîs c'al à masse lavôr... E taincj convegnos...

Ester e Gloria si guardano scuotendo il capo...

Marianna: Ma al sarà ancje vere!
Claudia: (piangendo, quasi urlando) L'apartament a Parigi! L'apartament a Parigi!
Ester: Tesoro, no rivìn a stâti daûr, ce c'entrie Parigi cu l'Americhe?
Claudia: (piangendo) Lu ài sintût che altre dì c'al fevelâve cu l'agent imobiliâr...
Gloria: Ma cui, il to om?
Claudia: (facendo di sì con la testa) Al sta cirint un apartament a Parigi! E jo no savêvi nuje! Saveiso chel ce c'al è?
Ester: Ce c'al è?
Claudia: Al è il so pied-à-terre, il so boudoir, la sô garçonnière...
Marianna: E ce sens c'al varès cirîlu a Parigi?
Ester: (annoiata e ironica) Parcé che a son dutis peraulis francesis...
Marianna: (riprendendola) Ester!

Ester fa con le mano un gesto come dire "scusa".

Marianna: Claudia, resone, siguramentri a è une spiegasiòn plui semplice e rasionâl... L'idee c'al vedi une amante a è un'invensiòn dute tô parcé che provis nun d'è e po... Un om da carature professional di Alfio... Un stimât cardiochirurgo che tra l'altri al vèn ricognosût di duç come un om di grande integritât morâl... Ma dai! Nol è il tipo di om di fâsi un'amante... E po dulà? A Parigi?
Ester: Nol sarès nancje pratic... S'a le à, magari a vîf dongje da cliniche...
Marianna: Ester!

Ester di nuovo si scusa con un gesto.

Claudia: (piangendo) Forsite tu âs resòn, Ester! Forsite a è l'infermiêre dal so studi privât...
Gloria: Ah, cun l'infermiêre a sarès un classic...
Marianna: Ma quale? Che ch'i cognòs jo?
Claudia: (fa sì con la testa) Cun chel so mût di menà il cûl...
Marianna: Nol è c'a meni il cûl... A jè zuete, puarine...
Claudia: E lis ocjadis c'a i mande?
Marianna: Ma parcé c'a è strabiche...
Claudia: Jo i soi sigure c'al mi nascuindi alc!!! (piangendo comincia ad iperventilare)
Gloria: Oddio no, di gnûf no!
Marianna: Lucilla! Lucilla!!!

Entra in scena Lucilla.

Marianna: Puarte un sachet di cjarte, svelte!
Lucilla: Subit, marchese!

Lucilla esce e rientra col sacchetto che porge a Marianna.

Marianna: (porgendo il sacchetto a Claudia) Dai, dai, respire chi dentri... Dai, cun calme, calme... Cusì... Dai c'a ti passe...

Claudia si calma.

Marianna: Stastu miôr?
Claudia: (ancora scossa) Sì.
Marianna: Lucilla, podaresistu puartâ alc di mêti sot dai dinç?
Lucilla: Certamentri, marchese.

Esce

Gloria: (guardando Lucilla uscire) Veloce, educade e discrete: propite la masarie ideâl.
Marianna: (poco convinta) Sì. 
Ester: E ancje avonde bieline... Altri che l'infermiêre di Alfio! Il  to om ce disial?
Marianna: Di ce?
Ester: I scomet c'al è content da gnove masarie...
Marianna: Lui a cjase al è pôc, une masarie a val che altre... Ce vustu c'a i interessi... S'a no si esclût quand c'al comence cun la sôs sparadis di difernsôr dai proletaris...
Ester: (maliziosa) Ahhhh! Al cjape lis difesis da masarie...
Marianna: Sì... Ma parcé fasistu che muse?
Gloria: Lassin pierdi, dai! Claudia, cemût stastu, tesoro, pasade la malinconie?

Claudia fa cenno di sì poco convinta.
Entra Lucilla con un'alzata a due livelli.

Gloria: Oh ce meravee! Cibo per gli occhi prima che per la gola!
Marianna: (con aria di scocciata sufficienza) Sì...
Lucilla: Mi soi permetude di preparà alc di dolç a ancje alc di salât, in perfet stîl tea party inglês.
Marianna: (scocciata della perfezione) Grasie.
Claudia: (ancora un po' frignante ma recupernado poi il sorriso) Ce tante robe buine! (comncia a servirsi)
Gloria: Jò in cjôl juste une parcé che no volarès sgarâ!
Marianna: Ma se tu âs une linee invidiabil! 
Gloria: Cjare me, no è dute Mari Nature: al è sacrifici, palestre, diete...
Ester: (ironica) E chirurgo...
Gloria: Sigûr, ancje chirurgo! Migo i ài pôre a dilu!
Lucilla: (a Ester) Prego, siore, c'a si servissi...
Ester: No, grasie. No pues, i soi vegane.
Lucilla: Par jè i ài preparât chei biscots culì e lis tartinis cun parsore lis ulivis a son di verdure sence derivats animai. (prendendo la teiera) Con permesso, i voi a preparà altri tè.
Ester: Marianna; tu ti sês impensade! A si lu dismentein duç ch'i soi vegane. Al massimo, cjale, a crodin ch'i sêdi vegetariane, in ogni câs a lis fiestis i fâs simpri la fam. (addentando una tartina) Grasie!
Marianna: (come un po' stranita) Prego, prego... E insome, continus di ce che tu fasarâs in Americhe...

Claudia sta per rcominciare a piangere.

Gloria: Par l'amôr di Dio, no stin a nomenalu chel Pais o nus tocje tornâ al sacut!
Marianna: Tu âs reson! A ogni mût, Ester, disinus ce che tu fasarâs in... la vie!
Ester: I pasarai un mês in t'une riserve indiane cun t'un sciamàn.
Claudia: E ce che tu fasarâs cul sciamàn?
Ester: Un cors di ritos sciamanicos, mi pâr ovvi!!!!
Gloria: I capìs che tu sês hippie fie di hippie, ma tu âs ancje une etât... Certis robis tu varessis di lassalis pierdi... A parte pa scomoditât dai viaçs che tu fasis... ma ancje pas motivasions... Sigûr, a podaresin sei interessantis espreriencis antopologichis, ma i savìn ben che tu tu i crodis...
Ester: I crôt parceche a son veris! Ma crodeiso che in duç i millennios di storie dal om, se il sovrannaturâl nol esistès, a saressin ancjemò cusì tantis personis c'a lu sperimentin? C'a lu studiin? C'a scrivin libris intôr? Ma cemût faseiso a no capî, a no percepî, i dîs jo!
Claudia: Jo i crôt!!! (a bassa voce) Però i ài miôr no lâ a contâlu atôr; no ài il to caratar... I ài simpri pôre che la int mi cjapi par mate...
Ester: Parcé? (convinta che sia impossibile) Ti parial forsit che la int a mi cjapi par mate?

Marianna, Claudia e Gloria fanno un’espressione eloquente come per dire “sì”.

Ester: Beh, no i basili. A son stâs secui dulà c'a si cjapave par mat cui c'al diseve che la tiere a girave intôr dal soreli!
Marianna: Beh ma al è un discôrs difarent...
Ester: A è la stesse robe, invecite, nome che ancjemò certis pratichis non son sience... A ti servirès une esperience paranormâl e alore tu capiressis!
Gloria: Figurinsi!
Marianna: (riflettendo un attimo e poi facendo un po’ la vaga a Ester) Tu tu crodis ai fantasims?
Ester: Sigûr che i crôt! E cumô dami da cretine!
Marianna: Ma no, no... No ti doi da cretine... Ancje parcé... Beh...
Ester: (entusiasta) Ind'astu viodût un?
Claudia: (stupita, con la bocca piena di tartine) Ind'affstu viodût un?
Marianna: Viodût no... Sintût...
Ester: Tu âs di contami dut!
Gloria: Marianna, no stâ alimentâ la fantasie di Ester che a è già avonde ardint!
Marianna: No i soi nancje sigure c'al fòs un fantasime... Però un pâr di gnots indaûr a son sucedudis robis che no rivi a spiegâmi...
Claudia: Continus dut, tu viodarâs che Ester a savarâ conseati! Une volte mi à fât cognôsi une medium c'a mi à fât fevelâ cul spirt di mê bisnone c'a mi à dite robis ch'i no varès mai podût immagjnâ!
Gloria: Ce?
Claudia: Ch'i soi une femine masse apprensive, ch'i varés di liberâmi da mê ansie e che la mê gjelosie a la lungje a podarès dai fastidi al miô om...
Gloria: (iroica) Orpo, che fenomeno il spirt di tô bisnone!
Ester: (a Marianna) Ma insome, no stâ tignimi su lis spinis... Chest fantasime... Supo, conte!

Entra Lucilla.

Lucilla: Con permesso, ecco ancjemò un pôc di tè...
Ester: Cjare... No m'impensi... Cemût ti clamistu?
Lucilla: Lucilla, siore.
Ester: Cjare Lucilla, tu sês straordenarie. Lis tôs tartinis a son meraveosis.
Claudia: (con la bocca piena) Meraveois!
Lucilla: Grasie.
Marianna: (osservando spazientita Lucilla che con calma mette in ordine il tavolino) Bon, cumò che tu âs vût ancje i compliments, podaresistu lasanus di bessôlis?
Lucilla: Sigûr, siore. (dopo qualche passo verso l’uscita, si gira) Al sarà par vualtris une storie appassionante di contâsi!
Marianna: (sospettosa) Ce robe?
Lucilla: No ise la riunion dal Club del Libro cheste?
Marianna: Ah, sì, sigûr!
Lucilla: I fevelreis da trame dal libri, i crôt... I speri par vualtris c'a sêdi stade appassionant... Ce libri, s'i pues domandâ?
Marianna: (temporeggiando perché non se lo ricorda) Ehhhh duncje...
Ester: Al jere chel cu la copertine... Chel...Là... Insome... Chel famôs...
Claudia: Chel cun chel titul che...
Gloria: (frugando in borsetta) Cumò mi scjampe il nom...

Lucilla le osserva divertita mentre si arrampicano sugli specchi.

Marianna: (dopo un’illuminazione con spocchia a Lucilla) Un grand classic: I Fratelli Karamazov di Tolstoj… Ma tu di sigûr no tu savarâs nancje cui c'al è...
Lucilla: No soi di sigûr une grande esperte di Tolstoj, ma no mi pâr c'al vedi scrit I Fratelli Karamazov. Con permesso, i voi in cusine.

Lucilla esce. Gloria cerca ancora in borsetta ed estrae il libro.

Gloria: (leggendo la copertina) Al è di Dowstoiesky...
Ester: Ce figure di mierde!
Marianna: E sastu ce c'a mi free di fâ brûte figure cu la masarie!
Claudia: Vere a è c'a l'è di un biel pôc ch'i vevin di leilu pal Club del Libro...
Gloria: Jo no ài mai timp! Tra lis lesions di yoga, i masagjos, fâ un tic di shopping e la paruchiere, cui aial il timp di lei! Lis mês sornadis a son già avonde pesantis... Che il Signor mi deliberi s'i voi a cirî altri stress! Dutis grispis in plui su cheste puare muse...
Marianna: Ma se tu âs mancul grispis cumò di quand che ti hai cognosude... E i vevin 14 ains...
Gloria: (con un sorrisone a Marianna) Grasie, amie mê!!!
Ester: (a Gloria) No sta ridi masse c'a saltin i ponts...
Gloria: (stizzita) Nisun pont su la mê muse! Nome qualchi picjule punturute!!! Se tu vessis ancje tu un om siôr e capriçôs come il miô di tignî di cont, tu i daressis jù ancje tu di stuc e piture!

Claudia torna a frignare.

Ester: (a Gloria) No stâ fevelâ di omps di tignî di cont! (coccola Claudia che si ricompone)
Marianna: Ad ogni mût, a è vere ch'i vìn sornadis plenis e no rivìn a cjatâ il timp par lei.... Ce diseiso, si dîno ancjemô un pôc di timp par finî I Fratelli Karamazov? Il mês c'al ven?
Claudia: Cul Nadâl a lis puartis?
Gloria: Cun duç i regai di comprâ?
Claudia: No varessin il timp...
Marianna: Genâr?
Ester: Par carnevâl come ogni àn i organisìn une fieste cun duç i dipendents dal studi e qualchidùn dai mejors clients... Un event c'a mi sorbìs cussì tant... Invis di fâ, cjatâ il catering, i addobbos...

Rimangono in silenzio un attimo guardando il vuoto come a cercare una data.

Marianna: Beh, saveiso ce? Fasìn cun calme...
Claudia: Come i vìn simpri fât...
Ester: Sence sospendi lis riunions?
Marianna: Certo che no! Si viodìn culì il mês c'al ven!
Gloria: Forsit, dal moment ch'i si viodìn sence mai vê let une virgule, no varessi di clamâlu Club del Libro...
Marianna, Ester e Claudia: No sta dîsi monadis, Gloria!
Ester: (a Marianna) Ma insome, chest fantasime...?
Claudia: (di nuovo con la bocca piena di cibo) Sì, il fantavfsma...
Marianna: Veiso presint un pâr di gnots indaûr, dute che ploe?
Claudia: Ah sì, propite un timp maledet!
Gloria: I insisteis a vivî in campagne...
Ester: Bon, no stìn a pierdi il fîl dal discôrs... Duncje, un pâr di dîs fa, la gnot c'al ploveve...
Marianna: ... A saràn statis lis 2 di gnot...  Plui o mancul... E i ài scomenciât a sintî dai rumôrs... 
Gloria: Cun dute l'aghe c'a è colade in cheste zone e dut chel aiar... No mi stupìs...
Ester: (secca a Gloria) Fasile continuâ!
Marianna: I intindevi rumôrs in cjase... Come das vôs...
Gloria: Ma a saràn stâs i toi fîs o la masarie...
Marianna: No, mi àn asigurât di no, e ansite, e àn sintût ancje i fruts e il mê om...
Ester: Ce ce disevino chês vôs?
Marianna: Ma no lu sai... Al iere un çisicâ... Podaressial sedi un spirt?
Ester: Sigûr!
Marianna: Po i vìn sintût ancje un cjaminâ e puartis ciulâ e po a è ancje lade vie la lûs...
Gloria: Cun dute che ploe... A sarà saltade qualchi centraline...
Ester: Gloria, già il to scetticismo al sta rindind li vibrasions di cheste stanse di un negatîf c'al mi mande in tilt ducj i chakra, amancul cîr di vê la buinegracie di tasê! (A Marianna) E erie la prime volte che chest fantasime si manifestave?
Marianna: Sì...
Ester: E dopo? S'isal mai plui manifestât?
Marianna: In chei dîs a chi al sucêt c'a sparissin robis in cjase... E po a ricomparissin t'al stes puest dulâ c'a si vêve cirût... E la lûs a bale di spes! I vîn controlât c'a no fos colpe da l'implant ma al è dut a puest...
Ester: Interessant!!!
Claudia: (impaurita, guardandosi attorno) Alore in cheste cjase a son i spirits?
Gloria: Astu clamât un eletricist o astu fat fâ a Giovanni?
Marianna: Giovanni.
Gloria: Pôc si spint, pôc si gjolt... Clame un tecnic!
Ester: Gloria, finissile! (a Marianna) Al podares sedi... Magari al podarès sei qualchidùn muârt in cheste cjase... I crot che in tre secui al puedi sei capitât...
Marianna: Sì...
Ester: Alore sastu ce che tu âs di fâ, ninine? Prove pense a ducj i toi vons che àn vivût in cheste cjase e i cirarìn di capî cui c'al è il spirt c'a us tormente e parce c'al à decidût di tormentaus propite cumò dopo tancj ains...
Marianna: E dopo?
Gloria: (indicando Ester e Marianna) Dopo si faseis internâ in t'un manicomi...
Ester: (facendo finta di non aver ascoltato Gloria) E dopo i pensarìn al da fâsi! Tu viodarâs ch'i rivarai a judati! (alzandosi) Ben, scusait ma si è fât tard e i ài ancjemò di fâ la mê ore di meditasion cuotidiane!
Gloria: In effiets sì, al è tardut... Marianna, alore si viodìn culì il prossim mês pal Club del Libro?
Marianna: Sigûr! Ma intant si viodìn prime par chel aperitîf c'a si ere dîte, nomo?
Gloria: Oh a è vere! Tra l'altri, Ester, tu varessis di vignî ancje tu... I ài di presentâti chel amî dal miô om...
Ester: No stâ rifilâmi omps, par plasé! I sto già benissim cul miô Eustachio.
Gloria: Chel gjat al à plui ains di Matusalem e no crôt c'al sedi miôr di un biel mascjòn!
Ester: Miôr di un biel mascjòn no sai, ma miôr dai vuestris oms di sigûr sì!
Claudia: Jo no rivarès a stâ dut il dì di besôle cun me stesse...
Ester: (a Marianna) Viodistu? Nancje jê a rive a sopuartâsi...

Ridono e si salutano tra baci a abbracci. Le amiche escono. Entra Lucilla.

Lucilla: Puedio mêti a puest, marchese?
Marianna: Sì, fâs, fâs... (dopo averci pensato un po' mentre guarda Lucilla mettere in ordine) Sint... Cemût mai tu âs preparât ancje robe vegane par la mê amie?
Lucilla: Parcé che la siôre Ester a è vegane... Aio fât mâl, marchese?
Marianna: No no, tu âs fât ben... Ma cemût fasevitu a savêlu?
Lucilla: Mi lu ha dite jê!
Marianna: Ester?
Lucilla: (indicando Marianna) No, jê jê, marchese.
Marianna: E quand che ti lu varès dite?
Lucilla: No m'impensi, ma mi lu ha dite jê!

La luce traballa.

Marianna: (leggermente spaventata) Di gnûf!
Lucilla: Forsite a varès di clamâ un vêr eletricist, marchese. No crôt che Giovanni al sedi qualificât par ocupâsi dall'implant eletric...
Marianna: (scocciata) Tu pense a mêti in ordin che al personâl i pensi jo! I vôi a telefonâ al miô om: a son doi dîs c'al è a Milan e no si è degnât nancje di mandâmi un messaç!
Lucilla: Va ben, marchese, e c'a mi scusi. A dopo.

Marianna esce di scena. Entra Silvia.

Silvia: Ciao. Lis amiis da mame?
Lucilla: Lis sioris dal Club del Libro a son apene ladis vie. Sô mari invecite a è dilà a telefonâ a so pari.
Silvia: Club del Libro... Sastu ce c'a fasin al Club del Libro? A spetecin dut il timp. Però al fâs brut dîsi "si cjatìn a speteciâ"... Clamâlu Club del Libro al fâs plui fin...
Lucilla: (guardando Silvia) Jê ise daûr a lâ fûr? I crôt c'a varâ di metisi sù alc di plui  cjalt... Lis temperaturis si son avonde sbasadis tai ultims dîs...
Silvia: A passin a cjolmi tra miezore. E si sierarìn in t'un locâl, no crôt ch'i varai frêt...
Lucilla: No cene cun nô? I varès vût miôr savêlu prime... 
Silvia: Sì, scusimi. Al è che no vêvi vôe che mê mari a vignìs a savêlu. Che dopo a romp. Soredut parcé che i crôt ch'i fasarai tard...
Lucilla: No aie lesiòn doman?
Silvia: Sint, viodìn di capîsi ben, vustu rompi plui di mê mari? I ài 20 ains e fâs ce c'a mi pâr!
Lucilla: C'a scusi, no volevi dai fastidi... Intant, gentilmentri, puedie lâ a viêrgi la puarte al miô puest? (Esce portandosi via il vassoio pieno di stoviglie)
Silvia: Parcé varesio di viêrgi la puarte?

Suona il campanello. Silvia un po' allibita va ad aprire ed è Ester.

Ester: Oh mandi biele! Sint, mi clamaresistu tô mari?
Silvia: A è occupade. Tu puedis  dîsi a mi.
Ester: Cjale, mi è sucedude une robe stranissime. I ài cjatât cheste robe chi ta mê borsete (porge la statuetta di argilla). No è mê e no sai... No mi spieghi cemût, ma e à di jessimi colade dentri in tant ch'i eri culì...
Silvia: Cemût?
Ester: Ah no sai... E no capìs quad c'al è sucedût... Forsit mi varàn fât un schers... No capìs cemût c'al varès di fâ rîdi... Ma a è cussì... Tornile a tô mari. Mandi, biele.
Silvia: Ciao! (guarda la statuetta e la maneggia un attimo) Mah!

Silvia mette la statuetta sopra il mobiletto e poi esce di scena.


Buio









Scena IV

Silvia è sul divano, arriva Lorenzo e si siede.

Silvia: (a Lorenzo) Sint, puedistu là di un'altre bande?
Lorenzo: Parcé? Astu di telefonâti in privât cul to amore puccipù?
Silvia: Amancul jo lu ài l'amore puccipù, no come te che tu mueris daûr a dutis e no ti calcole nisune!
Lorenzo: No è vere c'a no mi calcole nisune! Par dîle come Lucilla, "i plâs nome a chel gjernar di fantatis c'a no incuintrin i mei guscj".
Silvia: In pratiche...
Lorenzo e Silvia: (in coro) Ai cessos!
Silvia: Comunque i ài di studiâ par l'esam di storie mediovâl. I soi tal dramma e alore... (mimando il gesto) Smammare!
Lorenzo: Ma vâ in cjamare tô che jo i ài di giuiâ cu la play!
Silvia: Mi covente il conputer par cirì das informasions e di là internet nol cjape ben... In cheste cjase nol funsione plui un cacchio... Tra la lûs c'a clope, il wifi c'al vâ a salts e dutis ches altri stranecis... A moments mi ven vôe di dai resòn a la mame!
Lorenzo: Su ce? Sui spirts? Cjale che culì a è question di implants fâts mâl  e suggestion...
Silvia: Ma lu sai, lu sai... I fasêvi par dî... (dopo un attimo) Ma tu... No astu di studiâ?
Lorenzo: I ài copiât dut par doman...
Silvia: (ironica) Genio! E cu lis interogasions cemût che tu fasis?
Lorenzo: (facendo finta di tossire e con ironia) Ma come? Non sai che il tuo fratellino ha avuto una forte bronchite? Per un po’ non mi interrogano per lasciarmi recuperare il programma…
Silvia: Eh sì ma prime o dopo lu fasaràn...
Lorenzo: E jo i pensarai dopo... No prime!

Entra Lucilla con un quaderno in mano.

Lucilla: signorìn Lorenzo, ce ise cheste robe?
Lorenzo: (sottovoce a Silvia) Cheste a romp plui di te!!! (a Lucilla dopo essersi voltato a guardare) Al è un quaderno, Lucilla, mai viodût un?
Lucilla: I fevelâvi da version di latin... A è plene di erors e imprecisions... No à nancje sens...
Lorenzo: Mame ti pae par netâ e cusinâ, migo par insegnâmi latin... E po ce sastu tu...
Lucilla: Utor al è un verbo deponent... al vâ tradot a l'atîf...
Silvia: (rubando il quaderno di mano a Lucilla e dando un'occhiata) Ma e à resòn! Ma di ce sito le astu copiade cheste version?
Lorenzo: Le ài copiade di Marco, si la compiavi di internet a sarès state masse perfete...
Lucilla: Ma Marco al è un mus e lui, signorìn Lorenzo, al è mus dôs voltis parcé che le a copiade!
Silvia: (A Lucilla) Cemût mai sastu il latin?
Lucilla: (a Lorenzo) Alore, ce fasial ancjemò culì?
Lorenzo: (alzandosi) Vabbé, se la version a fâs schifo, i tornarai a fâle...
Lucilla: Brâf! I presei il fât c'al vedi fât amende!

 Lorenzo esce.

Silvia: Pardabon tu crodis c'a si mêti a rifâ la versiòn? A fâs nome fente e po s'a fasarâ passâ di qualchi altri compagn... Lucilla, tu ce pensistu dal fantasime?
Lucilla: I spirts no esistin. A sarà di sigûr une spiegasiòn logiche...
Silvia: E tu 'n dato une?
Lucilla: Che la cjase a è vecje e ristruturade mâl...
Silvia: Facil c'a sedi cussì... 
Lucilla: (sbircia gli appunti di Silvia) La constitutio de Feudis a è dal 1037, no dal 1027 e le à emanade Corrado II...
Silvia: (guarda allibita confrontando sul libro) Tu âs resòn... Grasie... Ma ce mût...???

Entra Lorenzo tutto trafelato...

Lorenzo: Sûr, pasimi il celulâr c'al mi covente!
Silvia: Tu âs il to!
Lorenzo: Nol vâ! Nol cjape plui il segnâl!
Silvia: (guardando il suo cellulare) Nancje il miô!  (controlla il PC) E non vâ nancje il computer!
Lorenzo: E cumô cemût fasio la version?
Lucilla: Cun t'un metodo cussì semplic da jessi geniâl: al si sente a la scrivanie, di una bande il libri, di che altre il vocabolari e al tache a tradusi.
Lorenzo: E tu no puedistu dâmi una man?
Lucilla: Oh lui al vûl schersâ, jo i soi nome una masarie...
Lorenzo: Ma tu âs studiât latin a scuele!
Lucilla: Mai dite di vêlu studiât e si pues permetîmi, (a Lorenzo) no lu sta studiant nancje lui! (esce sorniona)
Lorenzo: Ma a è propite odiose che femine! (a Silvia sperando in un aiuto) Tu tu lavis ben in latin...
Silvia: Astu presint che volte che tu âs contât a mame ch'i volevi fâmi un tatuagjo? La vendette a è un plat c'al vâ servît frêt e cumò tu ti rangjs!!!
Lorenzo: I rettifichi, no nome Lucilla... Dutis lis feminis a son odiosis!!!
Silvia: (tronfia) Ti tocje fâ la version di bessôl, caro mio!
Lorenzo: (indicando la sorella) I cjâfs di pôc a fasin la versiòn, (indicando sé stesso) i cjâfs di un cert livel a s’impensin che il telefono fis al funsione  e s’a fasin detâ. (si avvicina al telefono e alza la cornetta) No funsione!
Silvia: Nancje il fis?
Lorenzo: Nancje il fis!!!
Silvia: Ce cjase dal cavolo! Dutis li s mês amies a vivin in apartaments c’a son une meravee ! Dut automatizât… Chiara e à parfin la doce colegade al wifi! Culì i sìn teas fûr dal mont, a 2 km dal pais, in cheste cjase dulà c’a nol vâ nancje il telefono! Ce rabie! E papà al è un architet, sastu ce figade di cjase ch’i podaresin vê?
Lorenzo: (con ironico fare spettrale) E cumò i vìn ancje i spirts…
Silvia: (ridacchia) Seh… Spirts… Altri che spirts… A è la mame che è tirade quand c’a si  trate di robis impuartantis… S’a si decides a clamâ une dite a rifâ i implants come il Signôr al comande, sta sigûr che il (mimando le virgolette) “fantasime” al starès bon…
Lorenzo: I podaresin girâ la situasion a nestri vantaç…
Silvia: E cemût?
Lorenzo: Une grande vile un grum antighe e isolade, cun tante storie a lis spalis e forsite das presinces sorenaturals… Ce ti fasial vignî tal cjâf?
Silvia: Che si vìn di vendîle nissul la comprarès?
Lorenzo: No, c’a sarès perfete par Misteri Italiani!
Silvia: Che trasmision trash c’a fevêle nome di cretinadis come extraterrestri, spirts e cospirasions?
Lorenzo: Esat! I soi sigûr che la redasion a sarès un grum interesade a cjase nestre!
Silvia: La mame e il papà no saresin d’acordo… E po, scuse, quai saressino i vantaçs?
Lorenzo: I finiressin in television! E la nestre cjase a diventarès famose… I podaressin parfìn fâ un pôs di bês cu la int c’a volarès visitâle… E dopo al è il bonus…
Silvia: Ce bonus?
Lorenzo: Che ogni an a Misteri Italiani e àn une gnocolone a presentâ!
Silvia: (ironica) Ah beh, alore s’a è pa gnocolone… Dai, mancul cretinadis, se no tu vuelis studiâ tu, amancul lasse studiâ me…

Entra Marianna

Marianna: Lorenzo, no sai ce ch’i ài cumbinât ma il celulâr nol cjape plui…
Lorenzo: No è colpe tô, no funsionin nancje i nestris…
Silvia: E nancje il computer… E nancje il telefono di cjase…
Marianna: (impaurita) In pratiche i sìn isolâs?

La luce traballa di nuovo e si sentono dei passi sinistri…

Marianna: (facendosi il segno della croce) O Signor benedet!!!
Silvia: Maledete cjase dal cavolo!!!
Marianna: (preoccupata) Disistu c’a sêdi maledete?
Silvia: Ma nomo, mame, tal sens dal mût di dî…
Marianna: Mi samee di jessi in un film Horror… I ài assolutamentri di telefonâ a Ester e domandai di agî al plui prest!
Silvia: Agî cemût?
Lorenzo: (divertito, mentre agita la cornetta del telefono) Telefonâ cemût?
Marianna: (nel panico, quasi piangendo) Oh, jo i crôt ch'i deventarai mate!
Silvia: Mame! Dopre la logjche! Culì al vâ clamât qualchidùn dal mistîr a controlâ i implants… La linee mobil a rive simpri a salts parceche i sìn in plene campagne… E magari i vìn das surîs c’a rosein i fii da la curint e dal telefono… Cjale c’al pues sucêdi… Forsit sul solâr e àn fât il nît e cusì nô i sintìn chei stranis rumôrs che no savìn spiegâ…
Marianna: Ma parcé no domandâ prime une man a Ester? Ce mâl puedie fâ?
Silvia: Mame, a è une maniere medioevâl di frontâ un problema concret! Culì a coventin dai tecnis!
Lorenzo: Tecnis sì, ma dal paranormâl… No stâ affidâti a Ester… Affiditi a Misteri Italiani!
Marianna: Cui?
Silvia: (stizzita) Jo i rinunci a fâ un discôrs logic cun vualtris!
Lorenzo: A è une trasmission televisive c’a indaghe su lis cjasis striadis e…
Marianna: No, no intind viôdi invadude la mê privacy! I soi la marchese Marianna Delfina Lucrezia de Bouganville e no intind fâmi viôdi in t’un programma di quart ordin come un borghesute qualsiasi. (nota la statuetta d’argilla) Ma è di gnûf culì!!! (urlando) Lucilla! Lucilla!
Lucilla: (entrando) C’a mi disi, marchese.
Marianna: Ti vevi dite di fâ sparî chel obrobri!
Lucilla: Ma jo la vevi fâte sparî!
Marianna: No stâ fâmi rabiâ ch’i soi già avonde agjtade!
Silvia: No stâ contant balis, mame, le ài metude jo lì…
Marianna: Ce robe?
Silvia: Ma sì, che altre dì, dopo la riunion dal to Club del Libro, Ester a è tornade a puartâ cheste statuute c’a vêve cjatât dentri la sô borsete…
Marianna: Dentri la borsete?
Silvia: Sì, e no saveve cemût c’a ere finide lì… Je me l’à tornade indaûr e jo le aj poade lì…
Tutti (a parte Lucilla che rimane impassibile) osservano ammutoliti la statuetta finché si sente Gregorio rientrare a casa. Trascina con sè un trolley e, entrando, mentre gli altri sono ancora persi a fissare la statuetta…

Gragorio: (gioviale) Oh finalmentri! Casa dolce casa! I soi tornât! Ma seiso du culì? I ài fât un viaç c’al  sameave l’Odissee. Dôs oris di ritard su di un treno cul riscjaldament rôt! (rendendosi conto che gli altri non lo calcolano) Alore? Nancje un mandi?

Marianna, Silvia e Lorenzo si girano, lo squadrano un attimo e poi gli vanno incontro parlando contemporaneamente ognuno proponendo la sua idea. (Silvia) Papà, al è un casìn, clamìn i tecnics!  (Lorenzo) No, la televisiòn! (Marianna) Ester, a vâ clamade Ester! (Silvia) Tâs!  (Lorenzo) No tâs tu! (Silvia) Papà, rasone amancul tu!. (Lorenzo) Non sta stâle a sintî!  (Marianna) La statuute! La statuute! – E altre battute a canovaccio creando una confusione sempre crescente che in un primo momento lascia Gregorio basito.

Gregorio: (a voce alta) Vonde, vonde, vonde!!! Ma seiso mats? Ma ce veiso?

Ricominciano a parlarsi uno sopra l’altro.

Gregorio: (urlando) Vonde! (calmo e gentile) Lucilla, Podaresistu spiegamal tu?
Lucilla: I crôt che la sô famee a sêdi ancjemô turbade dai fats che di recent a si sòn verificâs in cheste cjase e c’a no rivin a cjatâ une solusiòn comun.
Marianna: (facendole il verso) “i fats c’a si son verificâs di recent”!
Silvia: La mame a è ancjemò in fise sul fantasime! Djial, papà, c’a è une robe assurde!
Gregorio: Ma no varès nancje di coventâ che i al dîsi…
Marianna: Metìn ben in clâr ch’i no sôi una bocalone e ch’i no stoi disint che in cheste cjase al sêdi par fuarce un fantasime; però si da il câs che il dubi mi sedi pasât pal cjâf e i vedi une amie c’a pues conseanus…
Gregorio: Cui, Ester? (ironico) Sì, la persone juste par da conseis sensâs…Si viest come une hippie a Woodstock, e à la cjase c’a puce come une catedrâl par vie di dutis lis cjandelis e incens c’a dopre e a pase li svancancis in t’une comun in Nepal…
Marianna: Ester a è une femine profonde e cun t’une grande spiritualitât!
Gregorio: E à une spiritualitât talmentri grande che à cambiât 7 religjons di cui une di sô invensiòn!
Silvia: Ah sì!!! S’impensaiso di quand c’a tignive chel strani altâr in cjase?
Gregorio: (ridacchiando) Sì “l’altare della dea”… E quand che i vìn domandât di ce dee si tratàs e à rispundût “ce vustu ch’i sepi?” (ride) 
Marianna: Tu âs pôc ce rîdi!!! Anche cjase di tô mari a samee une glesie!
Gregorio: No stâ paragonâ lis cretinadis da tô amie cun la sincere fede cristiane di mê mari!
Lorenzo: (annoiato a Silvia) E cumò a tachin a barufâ!
Silvia: Papà, no puedistu clamâ une dite a butâ un vôli?
Gregorio: Ma sigûr! I vìn di capî s’a l’è un probelma di implants!
Marianna: E jo cun Ester i cirarai di capî se il problema al è un altri…
Gregorio: Il fat che tu tu puedis pensâ di risolvi il problema cun Ester, al è di per sé stes un problema!!!
Marianna: Rît, rît! Jo i resti da mê idee!
Lorenzo: E jo i contatarai Misteri Italiani!
Gregorio: Cui?
Silvia: A è une trasmisiòn sul paranormâl…
Gregorio: Par plasé! Ancje cheste mi tocje sintî! Jo i clamarai une dite, vuestre mari a clamarâ l’amie mate e tu Lorenzo no tu clamis nessun! Cusì al è decidût e par plasè, lasaimi cuiet un moment!

Gli altri brontolando si allontanano. Rimane con Gregorio solo Lucilla.

Gregorio: (sedendosi sul divano) Ah, me cjare Lucilla, cheste cjase a è un manicomio! Isal sucedût alc altri intant ch’i soi stât vie ?
Lucilla: Nuje di rilevant. Vuelial ch’i prepari un bagno cjalt cun un pôs di sai aromatics?
Gregorio: Sì, grasie! Tu sì che ti sâs cemût tratâmi! (tenta un approccio)
Lucilla: (scansandolo) C’a no stedi a rincambiâ cun dut chest afièt… Plutost, c’al pensi a rispuindi al telefono…
Gregorio: Ce tel…?

Il telefono fisso suona, Gregorio risponde allibito.

Buio


































Scena V


La statuetta non è più in scena.
Silvia è al telefono…

Silvia: Secont te, la cotule ch’i ài cjolt ise plui di strie o di vampire? Ma sì, i sìn d’acordo c’al va ben dut, però dai, une volte tant c’a si vâ in t’une fieste di Halloween di chês fighes, i volarès vê un costum decent…

Lucilla attraversa il salotto e ascolta…

Silvia: Sastu s’al è ancje Andrea? Ma sì, i sai ch’i stoi ancjemò insieme a Luca… Ma no si sa mai…

Lucilla alza gli occhi al cielo e scuote la testa. Esce.

Silvia: Ah, no tu sâs s’al ven… Vabon… Ma cognosistu la strade par rivâ a la fieste? Mh… Vabon… Ah cjale, ormai, a sintì mê mari la vere cjase striade la vìn culì… (ride) Ma figuriti! Jo no i crôt e po no stâ imagjnâti cuissà ce manifestasions… A è mê mari c’a stâ in fisse! Po, di quand che papà al à clamât dai tecnics a controlâ i implants e al è risultât dut a puest e Giovanni nus à asigurât che culì surîs nun de son, e à propite tacât a dâ i numars!!! Vué, pense, je e lis sôs amiis e àn di fâ no sai ce rituâl… Das matis come jè !!! (ridacchia)

Suona il campanello.

Silvia: Chestis a saràn lôr… I scjampi prime c’a mi tirin dentri tas lôr cretinadis…

Esce continuando a telefonare... (brevi battute a canovaccio)
Lucilla esce in scena per andare ad aprire, ma Marianna la scansa... 

Marianna: Lase, lase, i vôi jo a viergi! Ansit, par plasê, no stâ stâmi tai pîs vuè dopodimisdì!
Lucilla: Veramentri je mi vêve domandât di passa ben cu l’aspirapolvere il tapêt dal saloto e…
Marianna: No, cjale, contrordine: vuè no ti vuei  per cjase.  Cjapiti il dopodimisdì libar!
Lucilla: Ise sigure, marchese?
Marianna: Cumò stin a viôdi che tu t’a cjapis se ti fâs lavorâ di mancul…
Lucilla: No volêvi dâ cheste impresiòn, marchese, ma jo…

Il campanello suona ancora.

Marianna: (allontanando Lucilla con le mani) Và, và!!!
Lucilla: Va ben, marchese… (esce)

Marianna va ad aprire.

Ester: Eccoci qua! Alore?
Marianna: Ce? Tu sês tu che tu âs di dîmi ! Ce ch’i ài di fâ? I soi cusì agjtade!
Ester: Calme, calme! Prime a vâ studiade la situasiòn. I vìn di capî cun cui o cun ce ch’i vin a ce fâ e po agî! I ài comunque puartât das strumentasions. Dai, bielis, puartait dentri!

Entrano Gloria e Claudia.

Gloria: (portando un pesante borsone) Si vés savût che a plui di 50 ains, cun t'un omp milionari e une vile a Miami mi sarès cjatate a fâ la portaborse a la niece cretine di Maga Magò, i varès teat  i puints cun vualtres dopo il diploma!
Ester: Tropis storis! Cjale Claudia c’a no si lamente!
Claudia: (con le braccia piene di strani oggetti esoterici pesanti) Parcé che no ài flât par fâlu!

Le amiche prendono posto sul divano, solo Ester resta in piedi.

Ester: Duncje, astu fât ment locâl ? Cui tra i toi vons al podarès sêdi muart in che cjase?
Marianna: I ài fât ment local ma no è facile! I ài qualchi recuart di ce c’a mi contave mê none… Ma tu capirâs che ancje je a ere masse pôc vecje par impensâsi fats di tresinte ains fa… Jo, Ester, no pues dîti di precîs cui c’al à tirât la talpe in cheste cjase!
Ester: (meditabonda) No ti nascuint c’al sedi un problema in plui di frontâ… Vint un nom precîs i varès podût lâ a agî cun t’une certe efficacie…
Gloria: Puedio dîlu cumò, e cussì mi gjavi il pensîr, ch’i seis dôs matis e ch’i mi sint una cretine a jessi part di cheste robe?
Marianna: Alore tu podevis stâ a cjase!
Ester: Assolutamentri no! Ancje se il so seticisim al appesantìs l’atmosfere di influencis negativis, a son rituai c’a no si puedin fâ in numâr dispar…
Marianna: A podeve stâ a cjase anche Claudia!
Claudia: Ma parcé? Jo i vuei assisti e po, cun Alfio a un convegno e la masarie in feriis, mi sint cusì di besole a cjase… (dopo un attimo) Oddio!
Le altre: Ce?
Claudia: E se Alfio al fòs scjampât cu la masarie?
Gloria: Claudia, par plasé, une cretinade a la volte! Vuè dopodimisdì si pierd timp cui spirts, la prosime volte si pierdarà timp cun lis tôs fisimes! 
Ester: No soi d’acordo sul fat da cretinade, ma sul câs c’a sedi di lâ indenant cu la purificasiòn da cjase, sì!
Marianna: Purificasiòn?
Ester: Sigûr! Dal moment che la situasiòn a è ancjemò  pôc clare e no savìn cui o ce c’al infeste cjase tô, intant i provìn a purificâ das presencis malignis…. (rovista nel borsone) Orpo, la salvie blancje!
Marianna: Ce?
Ester: La salvie blancje, mi covente pal rituâl ma l’ài dismeteade a cjadse… Si fasarìn bastâ che normâl. ‘Nde veiso?
Marianna: No sai… Cumò i viôt… (gridando) Lucilla!!!

Arriva Lorenzo, con una zucca in mano mezza intagliata.

Lorenzo: Lucillà a è lade atôr.
Marianna: Lade atôr? Ma cemût si per…!!! Oh a è vere! I ài dâdi il dopodimisdì libar!
Lorenzo: Sì, propite vuè c’a vêve di dâmi une man cu la coce… Qualchidune di vualtres in d’aie mai inteade une?
Claudia: Jo sì une volte e…
Marianna:  (zittendo Claudia e tagliando corto) Rangjti di bessôl, che nô culì i vìn robis plui impuartantis di fâ! E invesite di pensâ a la coce di Halloween, prove a pensâ a la tô di coce vueite! Va a fâ i compis!
Lorenzo: Ma doman al è il prim di novembre! A è fieste!
Marianna: Fâs chel che tu vuelis ma jo i ài già finît dutis lis scusis cui profesôrs! E cumò va vie!

Lorenzo esce borbottando.

Ester: Alore, la salvie?
Gloria: (sarcastica) Ma i seis propite das volps! Ma dulà voleiso c’a sêdi… Provait in giardìn o in cusine, magari!
Marianna: Sigûr!

Marianna corre in cucina e ne esce con un barattolino di salvia essiccata.

Marianna: (a Ester) Puedie lâ?
Ester: (porgendo un piattino) S’a fasarìn lâ! Met ca e (porgendole un accendino) impie! Ah, che strane statuute di argile, l’astu fate sparî?
Marianna: Sì, l’ài fâte su in t’un toc di stofe e l’ài butade in t’un flum come che tu mi âs dîte tu!
Ester: Brave! No mi plaseve par nuje! E cumò, i sparniciarìn i fums da salvie purificant iudansi cun cheste plume di aquile (comincia ad agitare la piuma per direzionare il fumo, poi con aria solenne) Spirito che infesti questa casa, spirito che… (guarda Claudia e Gloria ancora sedute sul divano e rivolgendosi a loro) Jevaisi sù!
Claudia: ( A Gloria) Parcé?
Gloria: (a Claudia) Boh, par educasiòn, magari!
Ester: Taseit e jevaisi sù! E concentraisi! (con aria solenne) Spirito che infesti questa casa, noi ti preghiamo di andare verso la luce e di non tormentare più Marianna e la sua famiglia!!!
Marianna: La marchesa de Bouganville!	
Ester: Ce ?
Marianna: Jo chest spirt no lu cognos, duncje par lui i soi la marchese de Bouganville…
Ester: (dopo un espressione come a voler dire vabbè) … Di non tormentare più la marchesa de Bouganville e la sua famiglia… E ora, mia care, concentriamoci, mandiamo influssi positivi e aummmmm... aummmmm!!!

Tutte in coro ripetono aum mentre Ester continua ad agitare la piuma.
Entra in casa Gregorio. 

Gregorio: Buon pomer… (le guarda allibito, poi gira loro intorno mentre le altre, concentrate sul rito e a occhi chiusi, non si accorgono di lui).

Ester: Aummmm (si accorge di Gregorio e spaventata e trasforma l’ammmmm in un…) Ahhhhhhhhhhhh!!!

Anche le altre trasaliscono.

Ester: Ma sestu mat?
Gregorio: Ce strani, i stavi par fâ la stesse domande a vualtres!
Ester: Al è un rituâl par parâ vie i spirts malignos e cumô va vie che i tuoi influs negatîfs a ruvinin dut… E po vu tu âs un’auree orende!
Gregorio: Beh, no che la tô muse a sedi di miôr…
Marianna: Gorio, lasinus fâ! Valà tal to studi e no stâ disturbâ!
Gregorio: Va ben, va ben, va ben! Tant no viôt l’ore di lasâ cheste stansie…(gli squilla il cellulare) Pronto? Oh signora Fumagalli!!! Buon pomeriggio! Mi dica! (esce di scena)

Le altre ricominciano con l’aummmmm…

Gregorio: (rientrando in scena) Sì mi scusi un attimo che mi sposto perché nel mio studio la linea non prende bene, sì, ora la sento.

Le altre disturbano la chiamata con il loro aummmmm.

Gregorio: Sì, allora, non deve temere per la grande vetr… (non riesce né a sentire né ha parlare per via della confusione) Dicevo che non deve temere per la grande vetrata perché con i nuovi materiali comunque sarà sicurissima… (Alza la voce) Dicevo che sarà sicurissima!!! Perché i vetri sono a prova di ladro… (alza ancora la voce) Di ladro! Ho già progettato una cosa simile, si figuri, per un amico collezionista di arte che… sì…sì… Esatto, si fidi di me… (alle donne) Basta rompere!!! No, non a lei signora, stavo dicendo… Mi scusi, la richiamo dopo… (chiude la chiamata e lancia un urlo) Oehhhh!!! Ma seiso diventadis matis?
Marianna: Ti vêvi dîte di lâ tal studi…
Gregorio: Tal studi il telefono nol cjapave! Lait vualtres e lasaimi telefonâ in pâs!
Ester: Ah po i vin di lâ anche lì! Il rituâl al va fât in ogni stansie da cjase.
Gregorio: Ce? Cumò vonde! (comicnia a raccogliere un po’ delle loro cose) Fûr di ca!

Le amiche fanno per uscire.

Marianna: Cheste a è cjase mê e lis mês amiis a restin!

Le amiche tornano indietro.

Gregorio: E invecite a vàn!

Le amiche fanno per uscire.

Marianna: E invecite a restin!
Gloria: Fasìn ch’i si sentìn e quad ch’i veis decidût nus al diseis!

Le amiche si siedono.

Gregorio: Si puedial savê ce ch’i stais fasint?
Ester: Ma ti lu ài dîte, i stìn…
Gregorio: Tu tâs! Lu ài domandât a la mê femine.
Marianna: Dal moment che i toi (con sarcasmo) “tecnis specialisâs” no àn savût risolvi il nestri problema, i stìn cirint di mandâ lis presincis malignis fûr di cheste cjase!
Gregorio: Femine, ma ti sestu bevude il ciurvièl? Ma ti parie une robe normâl?
Gloria: (alzando la mano) Scusait, no par intromêtimi, e Gregorio, crodimi, jo la pensi come te… I soi chi nome par amicisie… Però no stìn fasint nuje di mâl… Se chestis cretinadis a la puedin fâ stâ miôr…
Ester: No son cretinadis!
Gregorio: (a Ester) Tu tâs! (a Claudia) Tu ce pensistu?
Claudia: (intimorita) Jo i pensi ch’i ài tante pore parcé culì i berghelais ducj…
Gregorio: Va ben, i soi comunque in minorance. I alci lis mans in segno di rese. Faseit chel ch’i voleis.
Marianna: (come per dire: finalemente!) Grazie tante! Ester, tornìn a scomenciâ!
Ester: (alzandosi) Ah no, dut chest questionâ al à apesantît l’atmosfere e jo cusì no intind lavorâ. I tornarìn un’altre dì. E se la purificasiòn no vâ a bon fìn, i provarìn cun t’une sedude spiritiche. Cert, al sarès miôr vê une stansie a plante perfetamentri quadrade…
Gregorio: (ironico) Ma al va benissim! Stansies quadradis nun de vìn…Ma cun t’un operaio e un pôc di cartongesso, in doi dîs i pues dividi il salotto!
Ester: Lu fasaresistu?
Gregorio: (ad alta voce) Fûr! Dutis quantis!!!

Le amiche escono.

Gregorio: Ti rindistu cont ch’i ài scugnût butâ jù il telefono in muse a la Fumagalli? Ma lu sastu c’a è la mê gallina dalle uova d’oro? A cambie cjase ogni doi ains  e ogni volte a ristruture dut completamentri! 
Marianna: A al femine dal comendator Martinelli tu lu sbatis di spes il telefono in muse… Forsite parcé che i clients che ti procuri jò no ti vân ben?
Gregorio: La femine dal comendator Martinelli a son tre ains c’a mi domande di fâi un lucernaio t’a cjamare di jet!
Marianna: E ce isal di strani? Al pues sei une biele solusiòn par vê plui lûs.
Gregorio: No se tu vivis al decim plan di un palaç di dodis! Parcé che alore al devente a ducj i efiets une buse ta la qual il visìn dal plan disore al cole dentri come Willy il Coyote!
Marianna: Brâf, brâf! Cjape pal cûl i miei cognosins, cjape pal cûl lis mês amies, cjapimi pal cûl ancje me! Se a nol fos par il miô bon nom e il studi di miô pari, tu saresis un puar cretìn qualsiasi!
Gregorio: I volarès ricuardâti ch’i eri il miôr dal miô cors di architeture e fior fior di studis a mi varessin cjapâtplui che volentîr! E comunque, i crôt che siccome il medioevo al è finît di un toc, rîdi di une femine c’a crôt ai spirts e a l’amie maghe, a sedi il minimo sindacâl!
Marianna: Ahhhh ce ridadis! Il signore (indicando ironica Gregorio) al stâ simpri a Milan e nol sa ce c’al vûl dî vivi h24 in cheste cjase! Tra la lûs c’a va e vèn, lis vôs e lis lineis telefonichis c’a nus lassin isolâs! E la presince di Lucilla no jude! No mi stupirès che dut chest al fos colpe sô!
Gregorio: Ah no, cheste no la vûl sintî! S’a è un’altre cjastronade, tu t'a tegnis par te!
Marianna: Sastu ce c’a fasêve che altre dì denant dal spiêli?
Gregorio: (ironico) Pasavie il Vetril?
Marianna: A diseve stranis peraulis par latin!
Gregorio: A ti samein stranis parcé che a scuele in latin tu vevis la stesse medie di nestri fî… 8: 4 in scrit e quatri in orâl… Magari a stave preant…
Marianna: Par latin? Denant dal spiêli?
Gregorio: Ognidun al pree dulâ c’al à miôr… E ad ogni mût, une ca è amie di miss “Ti neti i chakra che il to tierç vôli al à la congiuntivite” no varès di fai bado a cemût, cui e dulà c'a pree une persone…
Marianna: Se tu la vessis viodute e sintude!!! A jere inquietant!!! (polemica) Eh ma tant, ce fevelio a fâ, tu a cjase no tu sês mai!
Gregorio: Jo i lavori!
Marianna: Ma crodistu che jo i sedi cusì cretine di nô figurâmi che tu a Milan no tu vedis i toi gîrs? Tu stâs vie sornadis par apontaments di lavôr che tu cumbinaresis a fâ in t’un dopodimisdì…
Gregorio: Ma quai gîrs? In che citât (esagerando nell’espressività drammatica) malinconiche, frede, nebiôse… E dut di bessôl…
Marianna: (ruvida e ironica) Seee!!! Come Oliver Twist! Cun dutis lis cenis che tu fasis…
Gregorio: (sempre esagerando nell’espressività) Ma a son cenis deprimentis… Noiosis… Cun chestj decans das lôr professions… Ingegnîrs, avocats cun t’un pît ta la fosse… E po tornâ in albergo…
Marianna: A cinc stelis… In Galleria…
Gregorio: … Di bessôl! Une vite grame! Crodimi che intant ch’i soi ta chel jet king size, cun linsui di sede, no viôt l’ore di tornâ a cjase par abraçâti!!!

Marianna fa un’espressione poco convinta e nel mentre Lorenzo entra in scena con la zucca intagliata nel perfetto stile Halloween. Piomba quasi addosso ai genitori gridando.

Lorenzo: Buh!!! 

Marianna e Gregorio presi alle spalle si spaventano.

Marianna: Ma sestu mat?
Lorenzo: Ciao papà! Sestu già tornât? (mostrando ai genitori la zucca ben intagliata) Biele, nomo? E jo ch'i pensâvi di no sei bon… Invecite…  Cumôi vôi a metîle di fûr… (alla madre con fare canzonatorio) Ma lis tôs amies? Dulà sono? Veiso bielgià mandât vie i spirts? (se ne va senza neanche aspettare una risposta canticchiando la colonna sonora di Ghostbusters).
Gregorio: Parfìn nestri fi ti cjape pal cûl… Rinditi cont…
Marianna: Parcé che al à ereditât la tô mancjance di sensibilitât… A chest mond nol è dut blanc o neri e a son robis che no si puedin viôdi! E no stâ saltâ fûr cun Ester che è mate, parcé che no sai se je e à resòn, ma i sai che in cheste cjase al è alc c’a nol quadre. E tu tu mi disarâs che a dut a è une spiegasiòn  logiche. E alore,  jo ti dîs "va ben, ma cemût la metîno cul fat che une squadre di idraulics e une di eletriciscj no àn savût cjatâ nuje c’a nol làs tai nestris implants?”. Alore tu tu puedis ancje dîmi che magari il problema nol dipend di cjase nestre ma di qualchi centraline, alore jo ti rispuint “e cu lis vôs? Cemût la metîno???”, parcé che ancjemò no vìn cjatât une spiegasiòn logiche a lis vôs ch’i sintìn, e tu lis sintis ancje tu, ancje se tu tu fasis il gnogno par no amêti l’evidence. Alore tu tu mi disarâs c’a è sugestiòn e jo ti disarai che, s’a è sugestiòn e ancje tu tu ti fasis sugestionâ, a vûl dî che in font in font ancje tu a chestis robis tu i crodis. Ecco! Chest al è! Nol è che tu no tu i crodis, al è che, come par ducj i problemas di cheste cjase, tu tu ti vuelis lavâ lis mans!
Gregorio: Puedio restâ o astu miôr che ti lassi di bessôle a fevelâ cun me?
Marianna: I soi jo cumò ch'i voi fûr di cheste stansie, Gregorio, parcè che i soi strache di fâmi cjapâ pal cûl! Strache!

Marianna esce di scena e subito dopo entra Lucilla vestita "in borghese".

Lucilla: Bundì architet, già tornât?
Gregorio: Juste in timp par scuviergi fin dulâ c’a rive la matetât da mê femine…
Lucilla: Il ritual par liberâ la cjase dai spirts?
Gregorio: Tu lu savevis ancje tu?
Lucilla: Sì. Mi à dât il dopodimisdì libar par no vêmi tra i pîs, ma a jessi sincere, no savevi dulà lâ e dopo un picjul girut… Chi chi soi…
Gregorio: Ma tu ce che tu pensis di chel c’al sta sucedint in cheste cjase?
Lucilla: No savarès… I ài tant lavôr di parâ indenant che no ài timp di pensâ a…
Gregorio: (completando la frase) … Certis monadis…
Lucilla: Chest a lu à dîte lui, architet.
Gregorio: Tu, Lucilla, tu sês une fantâte un grum sveade…
Lucilla: Lu ringrasi, architet. (fa per uscire)
Gregorio: Ah, puedio fâti une domande?
Lucilla: C’al domandi…
Gregorio: Tu sestu crodint? Praticante?
Lucilla: Cun rispiet, lis mês credincis religjosis no pensi c’a sedin un argoment di tratâ cul lui c’al è il gno paron e lu sa ben che ancje la leç a stabilis che…
Gregorio: No, scusimi, forsit mi soi fat capî mâl, ansit, mi soi propite fât capî mâl… Sence stâ a girai intôr… La mê femine ti à viodude qualchi dì indaûr intant che, a sint je, tu stavis disint das peraulis in latin devant dal spieli… E sastu cemût c’a è fate cu lis sôs fantasies…Jo invecite i ài pensât che tu stessis preant…
Lucilla: E no lu pues fâ?
Gregorio: No no, i mancjarès altri! Pense che mê mari a une persone di grande devosiòn par cui i soi ancje abituât… Ma... Cui stavistu preant?

La luce comincia a traballare e si sentono come dei soffi di vento.
Marianna esce in scena trafelata.

Marianna: Jo i diventarai mate! Mate! Ah Lucilla, ben che tu sês tornade! Ma no sintiiso ancje vualtris che la temperadure si è sbassade di colp? Lucilla, va a impiâ il caminet in t’al salon! Jo i diventarai mate!!!

Esce di scena.

Gregorio: (a voce alta verso Marianna che sta uscendo) Dificil diventâ mats quand c’a si è già mats!!! Tropis storis par un calo di tensiòn! Nomo, Lucilla?
Lucilla: I crôt c’a nol sedi coret chi entri tas vuiestri discussions. (dopo una breve pausa) Però, dal moment c’a mal domande, i crôt che la marchese si sinti un tic di bessôle a frontâ chest problema  o forsit cheste a è nome la gote che e à fat spandi il vâs…
Gregorio: Lucilla, tu tu sês une fantate inteligjente e tu mi sameis discrete, par cui ti cjacararai sclet! La mê femine no à mai lavorât in vite sô e a passe il so timp o cun lis sôs amies sioris e stufis di dut come je o cun vualtris masârs che par lavôr i veis di dai resòn. L’uniche robe ch’i ài delegadi a è l’educasiòn dai fîs e tu sarâs d’acordo cun me che no i riès nancje ben.
Lucilla: Delegât? Duncje lui dai fîs no si interesse?
Gregorio: I ài il miô lavôr. Al mancje nome che vedi di viôdi anche da la cjase e da famee… I soi jo ch'i varès di sintîmi di bessôl, simpri in treno o in aereo, simpri a viôdi di un cantîr daûr chel altri. No je. Dimi che no ài resòn!
Lucilla: (non risponde, lo guarda per un momento e poi fa per uscire tornando poi un attimo indietro) Saial, architet, i crôt che si meritais un cun chel altri. (esce)

Buio














Secondo atto
Scena I

Siamo nel periodo natalizio. Il sipario si apre con Deck the Halls nella versione di Nat King Cole. Con questo sottofondo musicale si vede la famiglia de Bouganville addobbare la casa. Nel particolare Lucilla e Marianna stanno addobbando l'albero. Solo Gregorio è seduto sul divano e sta leggendo il giornale.

Marianna: (guardando Lucilla sistemare le palline) Plui in alt… No, no cussì alte… Metîle un pôc plui in jù… Ma no cussì abas!  Gregorio, secont te, isal miôr s’i la metìn centrâl?
Gregorio: (continuando a leggere) Forsit…
Marianna: Ma se no tu âs nancje cjalât?
Gregorio: (sempre leggendo) Par chel no mi soi sbilanciât e i ài dite “forsit”.
Silvia: (portando uno scatolone) Al è uficiâl, papà al è il Grinch…
Marianna: (sempre dando indicazioni a Lucilla) Oh santo Dio, no stâ dîmi che tu la vuelis mêti lì!
Lucilla: (sospirando) Ce balis!
Marianna: Cemût?
Lucilla: (aggiustando il tiro) Ce balis vuelie ch’i meti cumô? Chês trasparentis o chês oro?
Silvia:  (con un festone in mano) Lucilla, lase che la mame si rangj cu l’albero di Natale e dami une man a sbrojâ chel chi.
Lorenzo: E dopo, vegnaresistu a judâmi a sielgi qualchi soremobil natalizi?
Lucilla: Siguûr. Marchese, con permesso.

Lucilla va da Silvia. Marianna si avvicina a Gregorio.

Marianna: (sottovoce a Gregorio) Ma no ti sameial che tai ultims timps i nestris fîs a sedin un tic masse tacâs a la masarie?
Gregorio: Se al è vêr ce che tu mi âs dîte su la medie scolastiche di Lorenzo e sul mût di compuartâsi di Silvia, no mi displâs…
Marianna: Secont te isal merit di Lucilla?
Gregorio: A ur da une man cui compits, a ur da ascolt… Forsit a è ancje l’etât c’a ude : plui giovine di nô e plui vecje di lôr; la viodaràn come une agne giovine c’a da dai boins conseis…
Marianna: La masarie? Ce orôr! Jo a malapene i savevi i noms da servitût!

Entra Giovanni

Giovanni: E ancje lis lûs dal puarti lis ài picjadis! A son un spetacul!
Marianna: Spete ch’i sêdi jo a dîlu ! Chel altri an a jerin dutis asimetrichis!
Giovanni: C’a si fidi ch’i ài fat un bon lavôr! C’a ledi a controlâ!
Marianna: I spetarai c’al sêdi scûr; al è cussì c’a si viodin lis magagnis.
Giovanni: Come c’al vûl marchese. Covential altri?
Marianna: No, par il moment no. Si viodìn doman che tu âs di netâ il camin!
Lucilla: (avvicinandosi a Giovanni) Eltrecist, idraulic, giardinîr e anche spacecamin?
Giovanni: I soi plen di risorsis! (sottovoce) E jè a è simpri plui tirade… (a tutti) A doman!
Silvia: (guardando l’orologio) Ma sono già lis tre? I ài di lâ a mêti a puest i appuntos. I ài prometût a Carla che i ai giravi.
Lorenzo: Ancje jo i ài di lâ a studiâ! Si i ài voe di rivà a la medie dal siet in latin, i scuen amancul cjapâ vot doman! (mette in un angolo gli scatoloni)

Escono.

Gregorio: Ancje jo i ài lavôr di parâ indenant. Us lasi di bessôlis a finî l’albero di Natale.
Lucilla: A dopo, architet.

Marianna e Lucilla riprendono ad addobbare l'albero quando suona il campanello.
Lucilla va ad aprire.

Matteo: Buongiorno, sono Matteo della trasmissione Misteri Italiani. Trovo la signora de Bouganville?
Marianna: (intromettendosi) Marchesa! E scusi, lei chi sarebbe? Non ho capito. Lucilla, tu tu puedis lâ indenant cul pin.
Lucilla: (a Matteo) Mi scusi. (torna ad occuparsi dell'albero)
Matteo: Ah buongiorno marchesa. Dicevo che sono Matteo della trasmissione Misteri Italiani. Piacere di conoscerla. Siete stati contattati dalla nostra produzione e...
Marianna: Noi non siamo stati contattati da nessuno!
Matteo: (controllando su una agenda) No, aspetti. Allora, voi ci avete contattato circa un mese fa e l'altro giorno vi abbiamo telefonato per avvertire che in gennaio avremmo girato un episodio dedicato alla vostra villa infestata e che saremmo passati in settimana per un sopraluogo...
Marianna: Come scusi? E con chi avete parlato?
Matteo: (sempre controllando sul foglio) Con il signor... Lorenzo. Suo marito, immagino.
Marianna: Mio figlio, ed è minorenne, per cui arrivederci (cerca di chiudergli la porta in faccia).
Matteo: Ma guardi che è una bella opportunità! Voi sostenete di avere dei fantasmi in casa, dico bene? E non vorreste che dei ghost hunters facessero delle indagini?
Marianna: (incuriosita) Chi?
Matteo: (entrando) Vede signora...
Marianna: Marchesa...
Matteo: Vede marchesa... Forse lei non ha mai guardato la nostra trasmissione...
Marianna: (con sottile ironia) Mai avuto il piacere, no.
Matteo: Ecco, vede, ogni puntata del nostro programma è suddivisa in tre parti. Nella prima parte presentiamo a grandi linee la storia del luogo protagonista della puntata, nella seconda parte intervistiamo il proprietario e nella terza entra in scena la nostra squadra di ghost hunters: sono un gruppo di appassionati che attraverso delle telecamere a infrarossi e altra strumentazione installata sul posto, monitoreranno per una notte intera la possibile presenza di fantasmi. Una cosa molto suggestiva che al pubblico piace e che i proprietari delle abitazioni protagoniste apprezzano, visto che è tutto gratis.
Marianna: E così li trovate questi fantasmi?
Matteo: Mai visto neanche mezzo, ma al pubblico piace. 
Deborah: Permesso?
Matteo: Ah debora! Entra entra! Questa è la nostra star! La nuova presentatrice del programma!
Marianna: (a Matteo) Pensavo fosse lei il presentatore...
Matteo: Ah no no, non spettano certo al presentatore certe incombenze, io sono l'aiuto regista! Sono qui per fare un sopralluogo tecnico. E poi, marchesa, il pubblico vuole un bel ragazzone muscoloso o una bella ragazza, lo stacco di coscia, la scollatura! Cosa vuole che se ne facciano di me? 
Marianna: Lo stacco di coscia in un programma sui fantasmi?
Matteo: Si fidi, signora, la coscia riempie e il seno distrae! Ma sono proprio le basi eh!!! Comunque se non le dispiace andrei a fare un giro della casa. Se le sta bene che si giri la puntata...
Marchesa: Beh, mi sarebbe sempre piaciuto far conoscere la mia nobile famiglia in televisione... Ne potrò parlare?
Matteo: Ma certo! Potrà anche inventarsi che il fantasma è uno dei suoi nobili avi!
Marianna: Ma io non me lo invento! E' una delle mie ipotesi!
Matteo: Meglio ancora! E adesso facciamo questo giro della casa stregata!
Marianna: Stregata mi sembra un po' esagerato...
Matteo: Si fidi di me, bisogna esagerare!!! In TV bisogna esagerare! 
Marianna: Lucilla, accompagna il signore.
Lucilla: Va bene, marchesa.
Matteo: Lucilla, che bella camerierina! Che belle gambe... Che bel viso... Mai pensato di fare TV?
Lucilla: (mentre escono di scena) No, ma ho frequentato un corso di autodifesa... Per cui faccia attenzione.
Deborah: Ce biele cjase! Si viôt propite ch’i seis siors!!!
Marianna: (un po’ allibita dal modo di fare svampito di Deborah) Sì… Ma c’a mi scusi, cemût mai jè fevelie furlan? I pensavi ch'i fossis Milanês...
Deborah: Ah la produsion sì, ma migo i sin ducj di lì… Il regjst al è di Rome, il fantat c’al presente cun me al è di dongje Rovigo… E jò i soi di Udin… Ma i vîf a Milan da doi ains…
Marianna: Ah, brave… Ma c’a scusi, se chest soreluc nol è compit di cui c'al presente… Je a è chi par…?
Deborah: I stin girant une puntade in t’un puest no masse lontan di chi… Cognosie il manicomi abandonât?
Marianna: No… No crôt…
Deborah: Pobén, i sìn lì e dal moment che une cjase striade no la vêvi ancjemò mai viodude… I soi stade curiose di vignì culì il prime pusibil… M’a imagjnavi difarente, saie? (ride da ochetta)
Marianna: Cemût?
Deborah: A no sai… Cui barcons rots… Lis telis di ragn…
Marianna: Ma cheste no è migo une cjase abandonade…
Deborah: Ah a è vere… (ride) E je, ise sposade?
Marianna: Sì, i ài un om e doi fîs grancj.
Deborah: Ahhhh e ancje lui di mistîr al fâs il siôr come je?
Marianna: Il me om al fâs l’architet e jessi siôrs nol un mistîr…

Entra in scena Lucilla.

Lucilla: Marchese, mi domande il siorut s’i pues mostrai ancje il solâr e a volarès savê cui c’a son chei siors disegnâs tai quadris dal curidôr…
Marianna: I rivi subit! (A Deborah) C’a mi scusi, la lassi un moment di bessôle. Intant c’a si comudi. (esce)

Deborah ringrazia e si guarda in giro quando entra in scena Gregorio.

Deborah: (stupita e a voce alta vedendo Gregorio) Pasticcino!!!
Gregorio: (facendo un balzo indietro come spaventato e parlando a bassa voce) Deborah! Ce diaul fasistu culì?
Deborah: Pasticcino, parcé mi clamistu par nom e no Bambolina?
Gregorio: Prime tu tu mi disis ce che tu fasis culì! Parcé chi erin d’acordo che tu no tu ti saresis mai presentade a cjase mê!
Deborah: Ma no savêvi c’a ere cjase tô… Alore che siore anziane a è la tô femine?
Gregorio: Cjale che la mê femine e à doi ains mancul di me!
Deborah: Pasticcino, no tu sês giovin nancje tu… (avvicinandosi per fargli il solletico) Ma tu mi plasis lo stess… (ridacchia frivola)
Gregorio: Deborah, ten lis mans a puest e dimi ce che tu fasis culì!
Deborah: I soi culì par lavôr…
Gregorio: Par lavôr? Ma se chel miô amî ti vêve cjatât chel puest come valete in t’une trasmision su lis partidis di balon?
Deborah: Beh no è lade tant ben… Al ere un lavôr tant dificil, sastu?
Gregorio: Difficil stâ sentade e lei ogni tant i risultâs das partidis?
Deborah: Ducj chei numars e chei noms stranis… Pense che i ài metût dôs puntadis a capî cemût c’a si pronunce Sampdorīa...
Gregorio: Sì dîs Sampdoria.
Deborah: Ecco, viodistu? Però, par furtune i ài cjatât chest lavôr a Misteri Italiani. E no soi valete, i fâs la presetatrice!!!
Gregorio: (stupito) Presentatrice? Tu?
Deborah: Sì!
Gregorio: E cemût isal sucedût? Cun cui sestu lade… Cioè, cui c’a ti à iudade?
Deborah: Oh al è stât un câs. La presentatrice di prime a è colade in t’un poç maledet…
Gregorio: Ce?
Deborah: A stavin girant une puntade su di un poç maledet e je a è finide dentri rompinsi une gjambe. A servive d’urgense un’altre biele giovine c’a podès ancjemò puartâ la minigonna e i tacs alts… Un da produsion a mi à viodude tai curidôrs da rêt e chi chi soi!!! Presentatrice in t’un programa culturâl!
Gregorio: Culturâl… I cirîs fantasims e nun de cjatais nancje un… Se cheste a è culture…
Deborah: Beh ma i lìn in tancj puests antigos, sastu? Cheste setemane i soi stade parfìn in t’un cjstiel. Però no sai s’al jere un vêr cjstiel… Jo i speravi di viodi il fossât cui cocodrillos dentri…
Gregorio: (ironico) Sì, e il drago c’al spudave fuc…
Deborah: Ce stupidut che tu sês! I dragos a si son estints tal medioevo…
Gregorio: Deborah… I dragos… Beh lassin pierdi… Ma staiso girant une puntade a cjase mê?
Deborah: A genâr. Chest al è un soreluc. “Il fantasma dei Bouganville”! …Si clamarà cusì l’episodi!!! No sestu content, Pasticcino?
Gregorio: Deborah, tu par câs astu già fevelât cu la mê femine? Ce vi seiso dites?
Deborah: Ma nuje! Però al è biel che si sìn cognosudis!
Gregorio: (sarcastico) Oh, une meravee! Deborah, scoltimi ben (le parla lentamente) tu no tu âs di dî a la mê femine che si cognosìn, astu capît? Tu no tu âs assolutamentri…

Gregorio viene interrotto dell’arrivo di Marianna.

Marianna: Oh i viôt che e à cognosût il me om!
Deborah: Lu cognosevi già!
Marianna: Ah sì? Dulà si seiso cognosûs?
Deborah: A Milan!
Marianna: A Milan… (indispettita) La nebie, la tristece… Lis cenis noiosis cun vecjos ingegnîrs… Nomo, Gregorio?
Gregorio: Infatti le ài cognosude a une di chestis cenis parcé che a è la niece di… dal… di… Dall’ingegnîr Fabbri!
Marianna: (entusiasta) Il bon vecjo ingegnîr Fabbri? Al ere un cjâr amî di miô pari!!! Cemût c’al è piçul il mont, signorine! E tu, Gregorio, tu cognosis la niece dall’ingegnîr Fabbri e no tu mi disis nuje? E c’a mi disi, signorine, cemût cal stâ so nono?
Gregorio: (rispondendo al posto di Deborah) Al sta ben, al sta ben!

Deborah anniusce un po’ persa.

Marianna: Mi racomandi! C’a mal saludi tant!!!
Deborah: Sigûr, i saludarai l’ingegnîr Fabbri!
Marianna: Ma al è so nono e lu clame ingegnîr?
Gregorio: (sbrigativo) Sigûr, a è un’abitudine da lôr famee. Pense che sô pari al insegne a l’universitât e je lu clame prof!!!

Entrano in scena Lucilla e Matteo.

Matteo: (entusiasta) Marchesa, la sua casa è davvero molto bella e suggestiva!
Marianna: Le è bastato così poco tempo per il sopralluogo? Vuole che le parli meglio delle manifestazioni del fantasma?
Matteo: Ah no no, quello che ho visto mi è bastato! Sarà una puntata che piacerà molto al pubblico! (sottovoce, quasi come se lo dicesse in confidenza) Vede, marchesa, il pubblico vuole il brivido, la suggestione, che il fantasma esista o meno non interessa a nessuno! Capisce che una villa così antica è una puntata che si gira da sola! Fossero così tutti i posti... Oggi al manicomio abbandonato abbiamo dovuto portarci tanta di quella roba da casa...
Marianna: Che roba?
Matteo: Bambole senza testa... Catene... Una macchina da elettroshock che ci hanno prestato dal set di un cortometraggio horror... Anzi, adesso siamo anche di fretta che voglio vedere se me l'hanno caricata sul furgone, Ogni giorno che la teniamo ci costa di più. Deborah, saluta che andiamo! (sottovoce a Marianna) Bella ragazza, eh? Stupida come una pietra bagnata ma chissenefrega! (ride)
Marianna: Ma avete già finito di girare al coso lì... Al manicomio abbandonato?
Matteo: Sì sì. Finiamo di sbaraccare e poi andiamo in albergo e domani mattina si torna a Milano.
Marianna: Ma allora cara Dedorah, lasci che la inviti a cena da noi! Mi farebbe molto piacere!
Gregorio: Ma credo sia stanca, non vedrà l'ora di andare a riposarsi...!
Deborah: Ma io non sono stanca!
Gregorio: Ma credimi, sei stanca, te lo dico io che sei stanca! (la spinge verso l'uscita)
Marianna: Gregorio, ma ti sembra un comportamento da avere? Se dice che non è stanca, non è stanca! Allora è deciso, la signorina si ferma da noi! Lucilla, puoi preparare qualcosa di buono per cena? 
Lucilla: Certo, marchesa.
Marianna: (a Lucilla) E allora... Filare!!!

Lucilla esce.

Marianna: (a Matteo) Allora guardi, la signorina rimane qua e la riaccompagniamo noi in albergo. Anzi, ancora meglio, le va di fermarsi qui a dormire?
Deborah: Sì!
Gregorio: (contemporaneamente) No! Cioè, voglio dire... Avrà tutte le sue cose in albergo e...
Matteo: Ma non si preoccupi! Alloggiamo abbastanza vicini! Chiedo che le portino qui suoi bagagli! Allora è deciso. Scusate ma sono di fretta! Ci vediamo a gennaio. Deborah, con te ci vediamo domani. Arrivederci. (esce)
Marianna: Lucilla!!!
Lucilla: (entrando in scena) C’a mi disi, marchese.
Marianna: Prepare la cjamare dai ospis. Cheste gnot la signorine a si ferme culì.

Le luci traballano. Marianna si guarda in giro intimorita.

Deborah: (entusiasta) Isal stât il fantasime? Isal stât lui?
Gregorio: A son nome cai di tension…
Lucilla: Marchese, je mi domande masse… I ài di preparà la cene a ancje la cjamare dai ospis che al momet a è in disordin… Iò no crôt che ospitâ la signorine a sedi une buine idee…
Marianna: Oh biele cheste! Ce insolense!!! Sestu tu che tu âs di decidi s’i pues o nu pues tignî int a cjase mê? Prepare dut sence fâ storis. Filare!!!

Lucilla Esce.

Marianna: (a Deborah) C’a scusi l’ategjament imperdonabil da nestre masarie. I crôt che prest la licensiarìn.

Le luci traballano ancora e la porta di ingresso sbatte aprendosi e chiudendosi ripetutamente senza che nessuno l'abbia toccata. Si spaventano tutti.

Deborah: (entusiasta) Erial chest il spirt?
Marianna: I à ipore di sì…
Gregorio: (a Marianna) E tu tu vuelis ospitâ une persone in cheste cjase infestade?
Marianna: (ironica) Cumò tu i crodis ancje tu?
Gregorio: No, ma no volarès fâ cjapâ pore a la ospite…
Deborah: Ma al è fighissim stâ culì!
Marianna: Alore se pa la signorine a va ben, a mi va benissim ancje a mi! E saie ce che i fasìn dopo cene? I fasìn une sorprese a so nono! Une biele telefonade!
Gregorio: (nel panico) Ma disturbâ l’ingegnîr Fabbri mi pâr esagjerât!
Marianna: Ma invecite secont me al varà plasé. Nomo, signorine?
Deborah: Oh sì!
Gregorio: (sottovoce) Ma sestu mate? Ce ti disial il cjâf?
Deborah: I cirivi di asecondâle o magari a si insospetìs…
Gregorio: (sottovoce) Tâs! (a Marianna) Sastu, tesoro, i disarès ch’i podarès compagnâ Deborah a fâ il gîr da cjase intant ch’i spetìn che Lucilla a i prepari la stansie…
Marianna: Mi pâr une otime idee!!! Lait, lait…
Deborah: Siore, no venie ancje je?
Gregorio: (trascinando Deborah per il braccio) No, anìn di bessoi!!! (cun enfasi) Dai, cjare, avanti!!! Prima tappa: la biblioteca!

Escono di scena.
Marianna nota gli scatoloni che Lorenzo ha lasciato in un angolo e si avvicina.

Marianna: (a voce alta) Lorenzo!!! Silvia!!! A saràn ancje deventâs plui studiôs e educâs, ma ordenâs no!

Alzando i due scatoloni quello in cima cade e ne esce fuori la statuetta di argilla. Marianna si china a raccoglierla, la guarda con stupore e orrore.

Marianna: (con la voce rotta) Jo i crôt ch’i diventarai mate!!!

Buio






Scena II

Si sente piovere e tuonare. Entra in scena Gregorio che furtivamente apre la porta di casa.

Gregorio: Oh brâf Davide che no tu âs sunât il campanel! Fâs planc che chei altris a son di là in sale da pranzo e jo i ài ancjemò di spiegâti dut.
Davide: (scrollandosi la pioggia di dosso) I soi corût apene ch’i ài podût. Però a buon rendere, eh. A è une serade di schifo! Un temporâl cusì a dicembre no lu vevi mai viodût! Ma i ài capît che la tô a è un’emergense…
Gregorio: Une super emergense! Sastu cui c’al è di là cu la mê femine e i mei fîs? Deborah.
Davide: Deborah? CHE Deborah? Deborah di Milan? La tô…?
Gregorio: Shhhh!!! La mê amante, sì.
Davide: Ma cheste chi no è un’emergense! Cheste a è l’apocalisse!!!
Gregorio: Sbase la vôs! E fâs atension. Duncje, Deborah a è culì par câs – storie lungje, t’a spiegarai quad che i varai timp – e siccome no savevi cemût presentâle a la mê femine, i ài dite c’a è la niece dal vecjo ingegnîr Fabbri.
Davide: E la tô femine a l’à crodude?
Gregorio: Sì, ma no è stade une furbade. Intant l’ingegnîr Fabbri al ere amiòn di me misser, partant la mê femine e à invidât Deborah a cene e ancje a fermâsi par la gnot, e po cumô a vûl fâ une sorprese a l’ingegnîr  e telefonai. Qui salta la copertura!
Davide: Ma l’ingegnîr no isal un ultra novantenne? Par cui… 
Gregorio: Seeee magari! Al è lucit come une faine! Figuriti s’al no capìs che che chi passin al telefono no è sô niece! E al è par chest che tu mi coventis tu! Tu no tu âs mai cognosût la mê femine di persone, nomo?
Davide: No, no si sìn mai viodûs.
Gregorio: Perfet. Alore tu cumò tu tornis fûr, tu sunis il campanel e quand che la masarie a vignarà a viergiti, tu tu ti presentarâs come il professor Fabbri, il pari di Deborah. Tu disarâs che tu ti cjatavis di chestis bandis, che tu sês pasât in albergo par fai une sorprese e che ti àn dite c’a ere culì. Cusì quand che la mê femine ti disarà da l’idee da telefonade, tu tu dirâs che to pari, cioè l’ingegnîr Fabbri, al è in vacance in montagne e nol è il câs di disturbâlu. Capît?
Davide: No ise une robe masse machinose?
Gregorio: Un pôc sì ma ce vuelistu che ti dîsi… Sperìn c’a funsioni…
Davide: Ma no tu podevis fasîle dî a Deborah cheste storie dal vecjo in montagne?
Gregorio: Deborah, fiditi, no rive. Nome une robe i vevi domandadi: di no dî a la mê femine che si cognosìn... A è in pratiche la prime robe ch’i à diti! E cumò va, conte fin a dîs e po sune il campanèl. Va!!!

Davide esce, Gregorio esce di scena. Davide suona il campanello.
Lucilla va ad aprire seguita da Gregorio.

Gregorio: Cuisà cui c’al è c’al sune il campanèl a chest’ore…!!!

Lucilla apre.

Davide: Buonasera, io sono il professor Fabbri (ammicca con lo sguardo a Gregorio che lo incoraggia) e cercavo mia figlia.
Lucilla: (con fare inquisitorio) Sua figlia? Dunque la signorina Deborah è sua figlia?
Davide: (titubante) S….s…sì!
Lucilla: Prego, si accomodi. Vado ad avvertire la marchesa del suo arrivo. (esce di scena)
Davide: (a Gregorio) Ma parcé mi samee che la masarie no mi vedi crodût?
Gregorio: Parcé che a è un tipo sveât! Ma no tu âs di convinci je, tu âs di convinci la mê femine. E po tu sês un pessim atôr! Tu âs di sei plui sigûr!!!

Entrano in scena Marianna coi figli, Deborah e Lucilla.

Marianna: Ma quale gradita sorpresa!!! Il figlio dell'ingegner Fabbri!!! (gli stringe calorosamente la mano) Piacere di conoscerla, io sono Marianna de Bouganville. Lo sa che mio padre e suo padre erano amici quasi d'infanzia, direi? Avevano fondato quel circolo culturale negli anni dell'università... Papà me ne parlava sempre... Come si chiamava? Non me lo ricordo...
Davide: Si figuri io...!
Marianna: Beh, mi verrà in mente... Caro... 
Davide: Davide.
Marianna: Chissà perché mi ricordavo Piero...
Davide: (agitato) Pierdavide... Per la famiglia Piero... Per gli amici Davide.

Gregorio senza farsi notare gli fa il pollice alzato per complimentarsi del "salvataggio" riuscito.

Davide: Ma i podìn fevelâ furlan!!!
Marianna: Miôr cusì! Alore, cjarissim Davide, i vûl presentai il miô om Gregorio, mê fie Silvia, miô fi Lorenzo…

Nel giro di presentazioni Deborah si presenta a Davide.

Deborah: Plasè!
Gregorio: (sottovoce) Ce fasistu? (agli altri) Ce simpatiche! E à simpri voe di schersà!
Marianna: Ma c’a si comodi, Davide! Ansit, comodinsi ducj e tu, Lucilla, prepare alc di cjalt pal profesôr. Al à i vistîs plombs di ploe!
Lucilla: Subit, marchese. (esce)
Marianna: Cemût mai cheste gradide sorprese?
Davide: Mah… I passavi di chestis bandis… A l’albergo mi àn dite che Deborah  a ere culì e i ài pensât di fai cheste sorprese…
Marianna: Al à fat benissim! Nomo, Gregorio?
Gregorio: Sigûr!
Marianna: A proposit di sorpresis, no saresial biel s’i telefonassin ducj insieme a so pari?
Davide: (secco) No!
Marianna: (delusa e un poco offesa) No?
Davide: C’a mi scusi si soi stât un tic masse dûr… Al è che l’ingegnîr… Cioè papà… Al è in montagne par une vacanciute e no volarès disturbâlu… E tra l’altri, a chest’ore al è ancje tardut e i crôt c’al sarà già tal jet… Al è un om di une certe etât... un grum metodic…

Gregorio senza farsi vedere dagli altri fa cenno a Davide che è stato perfetto!!!

Marianna: A chest no vevi pensât… I varessin vût di clamâ prime… Ce pecjât! Alore intant c’a i puarti i miei salûs. Magari i podarès telefonai par Nadâl…
Gregorio: Ben, mi pâr un’idee magnifiche! Cumò il profesôr i crôt c’al sarà strac e al volarà lâ a durmî… Par cui… (a Davide) C’al saludi sô fie e…
Marianna: Gregorio, ma ti sameial il mût? C'a lu scusi, il miô om ogni tant al è un tic ruspi… Invecite c’a mi conti un pôc di lui… Cemût isal insegnâ a l’universitât? Cemût sono chestis gnovis generasions?
Davide: (cercando le parole) Eh… Cemut sono… Beh insome...
Marianna: Che po, se no m’impensi mâl, lui al insegne…
Davide: (cercando con lo sguardo Gregorio e sperando in un aiuto - Gregorio ad ogni sua parola fa di no con la testa) I insegni... Ing... Arch... Matem... Scienze delle costr...
Gregorio: (sottovoce a Davide) Filosofie!
Davide: Scienze della costruzione filosofica!
Marianna: E à di essi un côrs un grum interessant ancje se no lu ài mai sintût… So pari mi contave simpri dai soi succes accademics! Invecite i soi sorprendude che sô fie a vedi sielt une strade difarente. E sì ch’i vevi savût di un master a Harvard… (guarda Deborah aspettando una risposta)
Gregorio: A si è cjapade un an sabatic!
Deborah: (sottovoce a Gregorio) Ce vuelial dî?
Marianna: Beh e à fât ben! Forsite in chesj ains a si vîf simpri masse di corse. E po no è stade comunque cu lis mans in man… Lavorâ in television no l’è un traguard di ducj…

Entra Lucilla con un vassoio.

Lucilla: Nunc est bibendum!!! Nell'attesa di qualcosa di caldo, forse il signore gradisce un po' di vino?
Davide: No, grasie.
Marianna: Ma c’a lu cerci! Al sintarà!
Davide: No, grasie, a chest’ore…
Lucilla: C’a lu cerci, prego. Vin ros da la meiôr qualitât. Puro nettare degli dei. (sussurra a Davide porgendogli il calice) In vino veritas…
Davide: (beve un sorso) Bon, veramentri bon, ma i soi digiun e…
Lucilla: C’a nol sêdi cusì sevêr cun sé stes, profesôr…
Davide: Jo no soi il profesôr!!! (si tappa la bocca come se ciò che ha appena pronunciato gli fosse scappato dalle labbra)
Lucilla: No? E cui isal lui?
Davide: I soi un colega di Gregorio. (si tappa di nuovo la bocca)
Marianna: Ma ce staial disint?
Gregorio: (cercando di salvare la situazione) Profesôr, staial ben?
Davide: E tu cemût che tu ti sintis a vê la tô amante dentri cjase? (si tappa di nuovo la bocca) Scusait, scusait, jo i ài di lâ!!! No sai ce c’a mi sta sucedint… Gregorio, jo i voi a cjase. Scusimi!!! (scappa via in tutta fretta)

Tutti rimangono ammutoliti.

Lucilla: Il vìn a voltis al fâs bruts schêrs… Con permesso, i voi in cusine a mêti a puest. (esce)
Marianna: Gregorio, mi spieghistu ce c’a è cheste storie? Cui ise cheste femine?
Deborah: Plasè, i soi Deborah Loveheart… In veretât il miô nom al sarès Pia Zuliani ma al miô agent a nol plaseve...
Silvia: Papà, ce staial sucedint?
Lorenzo: Al sta sucedint che il papà a si fat l’amante e al è miô s’i tain la cuarde…

Appena i ragazzi si alzano le luci cominciato a traballare, fuori impazza la tempesta, si sentono rumori di ogni genere e le porte sbattono da sole. La famiglia è in preda al terrore.

Marianna: (terrorizzata mentre i fenomeni paranormali continuano a manifestarsi e la luce va e viene) Cumò tu âs di dimi che in cheste cjase no son i spirts!!!
Deborah: Ho paura!!! (si stringe a Gregorio)
Marianna: Lase stâ il miô om, putane!
Gregorio: No stâ fevelai cussì!!!
Marianna: Jo i fevêli cemût ch’i vuei e tu tu puedis dismenteatal di lavorâ ancjemò tal studi di famee!
Gregorio: Miôr sot di un puint che in cheste cjase dulà che no ven mai tignût in considerasiòn, marchese dal piffero!!!
Marianna: E quand che tu âs mai vivût in cheste cjase, tu? Ti i passis sì e no un pâr di dîs a setemane e jo i soi simpri di bessôle a viôdi dai fruts!
Gregorio: E cemût tu viodis di lôr? S’al no fos par Lucilla, a vivaressin a lo stato brado come i ors!!! Tu sês masse ocupade a dati aiars di gran siore!
Marianna: Mi àn cresude cussì! E in quâl mût i varès di dismenteami di sei maridade cun t’un om c’a no mi vûl ben? Lu ài simpri savût di dutes lis tôs treschis!
Gregorio: Ma no ti è mai freât nuje! Ti è simpri bastât che ti puartàs i bês in cjase!
Marianna: No è vere!!! No ti ài mai dite nuje parcé che i vêvi pore di pierditi!
Gregorio: (che non ha sentito per la grande confusione delle manifestazioni) Ce astu dite?
Marianna: Ch’i vevi pore di pierditi parceche i soi ancjemò tant inamorade di te!
Gregorio: Ma ancje jo! Al è nome che…
Marianna: (mentre la confusione pian piano si placa) … Che no si lu sìn mai dite… (si baciano)
Deborah: (ai ragazzi) Ce c’al stâ sucedint?
Lorenzo: Al sta sucedint c’a ti convèn cjapà su lis tôs robis e tornâ in albergo…
Silvia: Ti doi une man a fâ la valîs. (Deborah e Silvia escono)
Lorenzo: Jo i voi a clamâ un taxi. (esce)

Marianna e Gregorio si siedono su divano.

Gregorio: E cui spirts? Cemût la metîno?
Marianna: I pensarìn dopo. I vìn robis plui impuartantis di dîsi…

Buio



















Epilogo

Musica allegra, stelle filanti: è carnevale. Tutti i protagonisti e i loro amici sono in scena, non sono in maschera, portano solo delle mascherine.


Gloria: (versando lo spumante) Amcjemò un brindisi a cheste biele serade a la parone di cjase!
Marianna: (entrando in scena assieme a Gregorio con un vassoio di tartine) Ai parons di cjase! Cun dut chest vin, miôr mangjâ alc in plui…
Gloria: Al è propite un bielisim martas gras!
Ester: Jo i proponarès ancje un brindisi pal fantasime c’a no si è plui fât sintî!
Gregorio: E nol è stât merit to!
Gloria: Ma po ce isal sucedût? Cemût veiso fât?
Marianna: No lu savìn! T’impesistu la sere di chel brut temporâl a dicembre? Il finimont! Come tai film da l’orôr e po… Plui nuje!!! E sperìn c’a duri cusì!

Entra Lucilla con un vassoio di tartine. E' vestita da antica romana.

Lucilla: Ecco, marchese, ancjemò un pocjs di tartinis.
Marianna: Grasie, Lucilla! No ti ài ancjemò fât i compliments pal il costum. Al è bielissim!
Lucilla: Grasie, marchese.
Gloria: Tu nus fasis sfigurâ! S’i vès savût mi sarès impegnade un tic di plui!
Marianna: Nol ere tai plans! Ma Lucilla e a voe simpri di fâ lis robis par ben. Vustu brindâ cun nô, cjare? (le porge il bicchiere)
Lucilla: No grasie, marchese.
Marianna: Claudia, il to om?
Claudia: Al è di là cul om di Gloria.
Gloria: Esiliâs fûr tal frêt cemût c’a si meretin chei c’a fumin! Alore, a ce brindino?
Ester: A cheste biele fieste e al fantasime c’a l’è lât vie!

Brindano.

Claudia: (timidamente) E saveiso l’apartament che il miô om al stave comprant a Parigi? Lu ha comprât par me! Si cjate proprite di front dal albergo da nestre luna di miele! Al è un regâl par l’aniversari!
Marianna: Alore fasìn un brindisi anche a l’amôr!!! Nomo, Gregorio?
Gregorio: Sì. (abbraccia teneramente Marianna)
Giovanni: Marchese, i volevi ringrasiale par l’invît!!!
Marianna: Al è un plasè! E c’al bevi cun nô!
Silvia: Mame, jo e Lorenzo i lìn. I doi un passaç pal cine e dopo i voi a cjase di Luca.
Marianna: Lait, ninins e buine serade!!!
Lorenzo: Buine serade ancje a vualtris e no fasarìn tard!!!
Silvia: E se i fasarìn tard, us telefonìn. Mandi a ducj! Mandi Lucilla!
Lucilla: (malinconica) Addio!
Marianna: (battendo con una posata sul bicchiere) I us vevin prometût une novitât cheste sere e al è vignût il moment di diuse!!! Gregorio, vusti tabajâ tu?
Gregorio: (fa un cenno di assenso alla moglie) Come forsit tancj di vualtris a sàn, a son ains che la dependance da vile a no ven doprade… E al è curiôs che propite jo che par mistîr i ristrutturi tancj edificis, no la vedi mai ristruturade. E alore, i ài decidût di dai gnove vite: cumò a è deventate la sede principâl dai ufisis dal miô studi di architetture. Al è rivât il moment par me di stâ plui vissin a la mê famee. E i lasarai che i mei colaboratôrs plui giovins a vedin il plasè di lâ tai nestris cantîrs in Italie e atôr pal mont. Intant jo i starai daûr ai progjès e ai afârs stant a cjase.

Gli invitati applaudono.

Marianna: A tal propuesit, i volaressin faus viodi ce biel lavôr ch’i vìn fât! Tutti alla dependance!!!

Gli invitati escono nell'entusiasmo generale, rimane in scena solo Lucilla.
Si guarda intorno mentre pian piano le luci sfumano e rimane al centro della scena illuminata da un occhio di bue. 

Voce fuori scena: Lucilla, protettrice della tua stirpe, il tuo compito sulla terra è terminato. 
Lucilla: Devo proprio andare?
Voce fuori scena: Serve chiedermelo? Lo sai meglio di me. Quando la tua missione è terminata, non puoi più stare sulla terra. Sei un lare, un'antica antenata romana della marchesa, sei diventata una divinità e proteggi la sua famiglia da più di duemila anni... Ti hanno pregata per tanto tempo e tu sei sempre stata loro devota, anche quando hanno smesso di onorarti.
Lucilla: Lo so, lo so che devo andare ma non è semplice, ci si affeziona...
Voce fuori scena: Ti concedo ancora qualche minuto e poi dovrai tornare tra noi...

Lucilla va a prendere il candelabro e recita il monologo mentre accende pian piano le candele.

Lucilla: Sono più di venticinque secoli che mi occupo di questa famiglia, la mia famiglia. Oh cara Marianna, se tu solo sapessi che io sono la tua bis... bis... cento volte bis nonna... Ho protetto la nostra famiglia almeno due volte dalla peste e durante il Sacco di Roma vi ho tenuti al sicuro. Vi ho fatti scampare alla ghigliottina in Francia e il tuo bisnonno non è salito sul Titanic solo perché gli ho nascosto il biglietto... Ma questa volta è stata ancora più dura: ho dovuto difenderti da te stessa. Avevi perso la bussola. Un po' mi spiace averti spaventata tanto e riuscire ad incastrare gli eventi in modo tale che tu scoprissi di Deborah... E' stato un bell'impegno. Però ne è valsa la pena. Ne vale sempre la pena. Anche se vi scorderete di me. Vi scordate sempre di me. Sono quasi duemila anni che vi scordate di me, che non chiedete più il mio aiuto. Ma io scendo sempre, ogni volta che mi viene accordato il permesso. (una volta accese tutte le candele, Lucilla estrae la statuetta di argilla) Questa sono io...Mi pregavate così. Ora devo onorarmi da sola. (ripone la statuetta vicino alle candele accese)
Voce fuori campo: Lucilla, devi andare.
Lucilla: Vale, famiglia de Bouganville. Ci vediamo tra un secolo o forse tra un millennio.

Lucilla esce.

Buio

FINE
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